EERVA

PROTECTIVE SLEEVES
Descrlpnun Seamless knitted protective sleeves. Lenght 36 cm, 45 cm, cm
The sleeves satisfy the Regulation (EU) 2016/425 and EN 1SO 21420: 2020 EN 407 2020
and EN 388:2016+A1:2018 standards. Personal protective equipment category II.

Use: Sleeves are designed for protection against mechanical risks, contact heat and
cut in dry conditions.
Features and marking: Each sleeve is marked by logo of manufacturer, article number,
manufacturing date (month/year) and pictograms of protection
]
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EN 388:2016+A1:2018 Protective gloves and other hand protective equipments
against mechanical risks — protection levels:

Abrasion resistance: 4 (1-4)
Blade cut resistance: X (1-5) E
Tear resistance: 4 (1-4)
Puncture resistance: X (1-4) 4X4XC
TDM cut resistance: C (AF)

The protection class of gloves with two or more layers does not necessarily indicate
the degree of protection of the outer layer. EN 407:2020 Protective gloves and other
hand protective equipments against thermal risks (heat and/or fire) - Protection levels:

Limited flame spread: class X (1-4)
Contact heat: class 1 (1-4)
Convective heat: class X (1-4)
Radiant heat: class X (1-4)  XIXXXX
Small splashes of molten metal: class X (1-4)
Large quantities of molten metal: class X (1-4)

X — not tested, Test method appears not to be suitable for the protective sleeves
|deslgn/ material. The protection levels only apply to the complete product with all
ayers.

Mamtenance and usage of safety sleeves: Protect sleeve against radiant heat, do not
expose to organic solvents and their vapours, lubricants, fats, mineral oils. Remove
rough dirt with a brush and let sleeves dry freely at room temperature after use.
Sleeves cannot be washed or dry cleaned.

Warning: Sleeve must not be used if there is a risk of them being caught by moving
machine parts. Due the blade wearing the circular blade cut test results (EN 388 -
6.2.) are only indicative whilst the straight cut resistance test (TDM EN 388 - 6.3.)
is the reference performance result. Always use correct sleeve size and examine its
condition before every use. Never use worn, hardened or in any other way damaged
sleeve. Sleeve use may cause some skin irritation and allergic reaction to people with
very sensitive skin, in such case do not use sleeve any further.

Transport and storage: Sleeves should be transported in the original packaging or in
a plastic bag. Sleeve should be stored in a cool, dry environment away from direct
sunlight. Shelf life is 5 years from the date of manufacture in suitable conditions.

The EU type certificate have been issued by a notified body No. 2369 VIPO a.s., Gen.
Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovak Republic.

The declaration of conformity is available on the www.cerva.com/conformity.htm.
Manufacturer: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Czech Republic
Www.cerva.com

MENGE MBROJTESE

Pérshkrimi: Méngore té thurura pa tegel. Ofrohen né gjatésité 36 cm, 45 cm dhe
56 cm. Méngét kénagin rregullat e Rregullores (BE) 2016/425 dhe EN 1SO 21420:2020,
EN 407:2020 dhe EN 388:2016+A1:2018. Pajisjeve mbrojtése personale Kategoria II.

Perdorimi: Manipulim materialesh né mjedis té thaté, punime montimi, pérdoren né
té gjithé sektorét e industrisé, kryesisht aty ku ekziston rreziku i prerjes nga tehet e
objekteve. Ofrojné mbrojtje ndaj rrezigeve té démtimeve mekanike dhe té kontaktit
me nxehtésiné.

Qolgaqlarin istifadasi ve istismari iizra talimat: istilik siialanmasinin tasirindan
qoruyun. Uzvi halledicilarin, onlarin_buxarlarinin, siirtgti yaglarinin, piylarin, mineral

. yaglarin tasirina maruz qoymayin. Uzarindaki kir gatini firga vasitasile tamizlayin va

alcaklari otaq temperaturunda qurumaga qoyun. Yumayin, kimyavi temizlamaya
maruz goymayin.

Xabardarliq: Dazgah cihazlarinin harakatli hissalarina ilismak tahliikssi oldugda
qolgaglardan istifada etmayin. Ul kitlasmasini nazara alaraq kasilmaya garsi
davamllllq sinaginin naticalari tagribidir (6.2), bununla bela TOM diz ilgicd ils
kasilmaya qgarsi davamliliq sinagi (6.3) issa mahsuldarligin ilkin gostaricisidir. Mivafig
6lciida qolcaglardan istifada edin. Har istifadadan avval onlarin vaziyyatini yoxlayin.
Surttlmus, barkimis, digar sakilda zadalanmis qolgaglardan istifade etmayin. Hassas
darinin giciglanmasina sabab ola bilar — bela olan halda golgaglardan istifada etmayin.
Dasinma, qablasdirma: ilkin gablasdirmasinda va ya plastik kisalarda naql edin.
Birbasa glinas sualarindan uzaq olmagla quru garanliq yerda saxlayin. Muvafiq saraitda
saxlanildig halda saxlanma miiddati istehsal tarixindan etibaran 5 il taskil edir.
Al tipin tasdigi sertifikati bu organ tarafinden verilmisdir: No. 2369 VIPO
a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizdnske, Slovakia. Uygunlug bayannamasini
www.cerva. com/conformity. htm internet saytlndan alda eda bilarsiniz.
Ig1: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Cexiya www.cerva.com.

SALWLNTHU PbKABU 3A TOPHATA YACT HA PBLIETE
Onucanue: BeslWweBHU MNETEHN PbKaBM 3a ropHata 4acT Ha pouete. [loctasat
ce B AbMkuHUTE 36 cm, 45 cm 1 56 cm. PbKaBuTe OTroBapAT Ha WM3UCKBaHMATA
Ha Pernament (EC) 2016/425 wu EN SO 21420:2020, EN 407:2020 wu
EN 388:2016+A1:2018. /InuHo npeanasHo cpeacTso Kateropusa Il.

Ynotpe6a: MaHunynaumsa ¢ MaTepuany B Cyxa Cpeaja, MOHTaxH! pabotu, NpunomeHne
BbB BCMYKM OTPACAW Ha MPOMULINEHOCTTA, MPEAUMHO Tam, KbAETO MUMa PUCK OT
nopn3ssaHe ¢ ocTpue. NMpe/IoCTaBAT 3alluTa OT MEXaHUYHN PUCKOBE M KOHTAKTHA TOM/IMHA.
0Oco6eHOCTM M MapKMUPOBKM: BCekn PbKas € MapkupaH C JI0roTo Ha Npou3BoANTeNs,
HOMep Ha apTUKy/, AaTa Ha NPOM3BOACTBO (Mecel, / roAnHa) U NMMKTOrpamu Ha 3almura

-

npousere MapKuposka 3a
MHchyKuMMTe 33 Mapkupoeka Ha CbOTBETCTBUE
notpebutens npowussoauTen

EN 388:2016+A1:2018 3awmMTHX pbKaBULM U APYrY CPEACTBA 3a 3aLLMTa Ha pbLieTe
Cpelily MexaHU4HU PUCKOBE — HUBA Ha 3alluuTa:

YCTOMYMBOCT Ha NPOTpUBaHe: 4 (1-4)
YcToiunBoCTHa cpai3BaHe: X (1-5) E
YCTOMYMBOCT Ha CKbCBaHE: 4 (1-4)
YcToitunBocT Ha npo6okaaHe: X (1-4) 4X4aXC
TDM cbnpotusneHue Ha cpesa: € (A-F)

KnaceT Ha 3auumTa Ha pbKaBuLM C 483 MM NOBEYE C/I0A HE MOKa38a HerpemeHHoO
CTeneHTa Ha 3almTa Ha BbHIWHKA coi. EN 407:2020 3alwmTHN PbKaBULM U ApYTn
Cpe/CTBa 3a 3aLUTa Ha PbLETE CPeLLly TEPMUUHI PUCKOBE (TOMMHA U/UAK OTbH):

OrpaHW4YeHo pasnpocTpaHeHue Ha nNaambka: knac X (1-4)
KoHTaKkTHa TonaunHa: knac 1 (1-4)
KoHBeKkTBHa TonnHa: knac X (1-4)
JlbumncTa TONAMHa: knac X (1-4)  XIXXXX
Maniku NpbCKM pasToneH meTan: knac X (1-4)
fonemu KonnyecTsa pastoneH metan: knac X (1-4)

X — He e TecTBaH, METOALT Ha TeCTBaHe M3MeX/Ja He e MoAXoAAl 3a Au3aiiHa/
maTepuana Ha 3aWnUTHWTE PbKasu. HUBaTa Ha 3aWMTa Ce OTHACAT CaMo 3a LANOCTHUA
NPOAYKT C BCUYKM C/I0EBE

VYnbTBaHe 3a NOAAPBLIKKA M MO/3BAHE HA 3aLYUTHUTE PbKABM 3a FOPHATa YacT Ha
pbKaTa: PbkasuTe NaseTe OT U3/IMLLIHA €KCMO3MLMA Ha MbXalya TonauHa. He morat aa
Ce M3NaraT Ha OpraHUYHUTE PasTBOPUTENU U TEXHWUTE Napi, CMasKUTe, MasHUHUTE W
MuHepanHuTe macna. Cnep ynotpeba rpy6ute HeUNCTOTH Aa ce OTCTPAHAT C YeTKa 1
PbKaBM A1a Ce OCTaBAT la U3CbXHAT CBO6OAHO Pa3NONOKEHM NpU CTaliHa TemnepaTypa.
PbKaBM He MOraT Aja ce nepat HUTO XUMUYECKM /13 Ce MOYUCTBAT.

Hpenynpemneuue PbKaBy He moraT ga ce no/a3BaT, KOraTo MMa PUCK 3a TAXHOTO

Karakteristikat dhe shénimi: Cdo méngé shénohet me logon e prt numrin e
artikullit, datén e prodhimit (muaj/vit) dhe piktogramet e mbrojtjes
Lexoni udhezimet e PP Shenja e
perdorimit Identifikimi i (onformitetit
prodhuesit Wi

EN 388:2016+A1:2018 Doreza mbrojtése dhe pajisje té tjera mbrojtése té duarve
kundér rrezigeve mekanike — nivelet € mbrojtjes:

Reristenca ndaj Konsumit: 4 (1-4)
Rezistenca ndaj Prerjes: X (1-5) E
Rezistenca ndaj Grisjes: 4 (1-4)
Rezisteca ndaj Shpimit: X (1-4) 4X4XC
Rezistenca e prerjes TDM: C (AF)

Klasa e mbrojtjes sé dorezave me dy ose mé shumé shtresa nuk tregon
domosdoshmeérisht shkallén e mbro]tjes sé shtresés sé jashtme. EN 407:2020
Doreza mbrojtése dhe pajisje té tjera mbrojtése té duarve kundér rreziqeve termike
(nxehtésia dhe/ose zjarri) - Nivelet e mbrojtjes:

Pérhapja e kufizuar e flakés:: klasi X (1-4)
Kontakti me nxehtesine: klasi 1 (1-4)
Nxehtésia konvektive: klasi X (1-4)
Nxehtésia rrezatuese: klasi X (1-4)  X1XXXX
Grimca te vogla metali te shkrire: klasi X (1-4)
Sasi e madhe e madhe metali | shkrire: klasi X (1-4)

X —nuk éshté testuar, Metoda e testimit duket té mos jeté e pérshtatshme pér dizajnin
/ materialin e méngéve mbrojtése. Nivelet e mbrojtjes zbatohen vetém pér produktin
e ploté me te gjltha shtresat. . . .

n dhe p té

Menget duhen mbrojtur nga eksp02|m| i panevojshem ndaj nxehtésisé sé transmetuar
me rrezatim. Po ashtu nuk duhet té ekspozohen ndaj tretésve organike dhe avujve té
tyre, lubrifikantéve, yndyrave dhe vajrave minerale. Pas pérdorimit, méngét pastrojini me
furgé pér té larguar papastértité e médha dhe pastaj vendosini té shtrira né njé ambient
me temperaturén e dhomés.. Méngét nuk mund té lahen dhe as té pastrohen kimikisht.
Kujdes: Méngét nuk duhet té pérdoren, nése ekziston rreziku i kapjes sé tyre nga
pjesét e lévizshme té makinerive. Pér shkak té ¢gmprehjes sé tehut jané rezultatet e
provave té rezistencés né prerje me teh me formé rrethore (6.2) thjesht orientuese,
ndérsa prova e rezistencés né prerje TDM (6.3) jep rezultatin e sakté té referencés.
Pérdorni gjithmoné méngore me madhési té pérshtatshme dhe para ¢do pérdorimi
kontrolloni gjendjen e tyre. Asnjéheré mos pérdorni méngore mbrojtése t&
konsumuara, té ngurtésuara ose té démtuara né ndonjé formé tjetér. Tek personat me
lékuré té ndJeshme nuk pérjashtohet mundésia e acarimit té lekurés sé tyre - né kété
rast, méngét mbrojtése mos i pérdorni mé. Transporti dhe magazinimi: Méngoret
mbro]tese transportojini né paketimin origjinal ose né gese plastike. Méngoret
mbrojtése duhet té ruhen né njé vend té thaté dhe té freskét, larg rrezeve direkte té
Diellit. Me respeknmm e kushteve té pérshtatshme té magazinimit, afati i géndrimit né
magaziné té méngoreve éshté 5 vjet qé nga data e prodhimit.

Certifikata e tipit BE éshté |éshuar nga organi/personi i notifikuar me nr. 2369 VIPO
A.S., gjenerali Svobodu 1069/4, Partizanske, Sllovak.

Dekiarata e konformitetit éshté e publikuar né www.cerva.com/conformity.htm.
Prodhuesi: CERVA GROUP a.s., Primyslovd 483, 252 61 Jene¢, Republika Ceke
Www.cerva.com

TIKISSIZ TOXUNMA QOLCAQLAR

Tasviri: Tikigsiz toxunma qolgaglar. 36 sm, 45 sm, 56 sm uzunlugunda movcuddur.
Qolcaglar Qaydalara (AB) 2016/425 va EN SO 21420:2020, EN 407:2020 va
EN388:2016+A1:2018standartlannacavabverir.Ilkateqoriyallferdimijhaﬁzevasitaleri

istifadasi: Quru saraitds materiallar ils is, quragdirma islari, biitiin sanaye sahalarinda,

ilk névbada, kasilma tahliikasi olan sahalarda istifada tgiin. Mexaniki zadalanmalardan

va tamas zamani istilikdan qorunma.

Xususiyyatlar va isaralama: Har bir qol istehsalginin logosu, magala némrasi, istehsal

tarixi (ay/il) ve qoruma piktogramlari ila geyd olunur
-—

AB u %unluq

istifadaci tizra kati

istehsalci
talimatlari oxuyun

eynilasdirilmasi

EN 388:2016+A1:2018 Mexanik risklara garsi qoruyucu alcaklar va digar al goruyucu
vasitalari — gorunma saviyyalal

Surtiinmaya garsi davamliligi: 4 (14)
Kasilmaya garsi davamliligi: X (1-5) @
Cinlmaga garsi davamhiligi: 4 (14)
Desilmaya garsi davamliligi: X (14) AX4XC
TDM kasilmis miigavimat: C (AF)

iki va ya daha gox gatli alcaklarin miihafiza sinfi miitlaq xarici tabaganin gorunma
daracasini gostarmir. EN 407:2020 Termal risklara qarsi qoruyucu alcaklar va digar al
qoruyucu avadanliglar (istilik va/va ya yangin) - Qoruma sawyyalan

Mahdud alov yayilmasi: sinif X (1-4)

Toxunma Daracasi: sinif 1 (1-4)
istiliyin Catdiriimasi : sinif X (1-4)
istiliyin Yayimi: sinif X (1-4)  XIXXXX
Kigik Metal Sigramalar: sinif X (1-4)
Boyiik Metal Sigramalar: sinif (1-4)

X = Sinagdan kegirilmayib, Qoruyucu qollar konstrukslyaslnl nazara alaraq sinaq Usulu
mugaslb hesab edilmir. Qoruma saviyyalari yalniz bitun t: i olan tam mahsula
aiddir.

Te Ce YacTW Ha MawmHuTe. Mopaayn U3HOCBAHETO Ha HOXa
peayn'ra'rme OT M3NUTBAaHMATA 33 YCTOMYMBOCT Ha pA3aHe C Kpbro octpue (6.2) ca
CamMO OPUEHTUPOBBYHM, AOKATO W3MUTBAHETO 3a YCTOMYMBOCT Ha psasaHe TDM (6.3)
e pesynTat ot pedepeHTHaTa M3paboTKa. BUHaruM non3saitTe PbKaBM C MOAXOAALL,
pasmep M npeau BcAka ynoTpeba nposepeTe TAXHOTO CbCTOAHME. HuKkora He
M3M0N13BaiiTe NPOTbPKaHM, BTBBPAEHN AW MO APYT HaYMH NOBPeAeHU pbKasu. Mpn
UYBCTBMTE/IHM XOPa HE € U3K/IIOYEHO APa3HEHe Ha KOXaTa — B TaKbB C/ly4ail pbKasuTe
noseye He U3non3sante.

TpaHCnopT M cKnaavpaHe: PbkaBuTe TPaHCMOPTUpaiTe B OPWUrMHanHa ONaKoeka
MAM nnactmacos uYysan. Cknagupaiite r B cyxa M npoxnadHa cpesa, M3BbH
[IOCTbMNa Ha NpAKa CAbHYEBa CBETAMHA. MU MOAXOAAWM YCNOBUA 3a CKAaampaHe
NPO/IL/KUTENHOCTTA Ha CKNaaMpaHe e 5 roIMHM OT AaTaTa Ha NPOMU3BOACTBO.

EC CepTnduKaThT 33 BUAA pbKaBULM € U34aaeH OT oTopusnpaHo auue Ne 2369 VIPO
a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizénske, Slovakia.

3aAB/IEHMETO 3a CbOTBETCTBUE Ce HAMMPa Ha Www.cerva.com/conformity.htm.
Mpouseoauten: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jenel, Yexus
www.cerva.com

@ OCHRANNE NAVLEKY NA PAZI
Popis: Bezedvé pletené ndvleky na pazi. Jsou dodavany v délkach 36 cm, 45 cm,
56 cm. Navleky spliuji nafizeni (EU) 2016/425 a normy EN ISO 21420:2020, EN 407:2020
a EN 388:2016+A1:2018. Osobni ochranny prostiedek kategorie II.

Poutiti: Manipulace s materidly za sucha, montdini prace, pouZiti ve viech oborech
primyslu zejména tam kde je riziko pofezani ostfim. Poskytuji ochranu pfed
mechanickymi riziky a kontaktnimu teplu.
Vlastnosti a znaéeni: Kazdy pér je oznacen logem vyrobce, ¢islem vyrobku, datem
vyroby (mésic / rok) a piktogramy ochrany

identifikace

prectéte si
vyrobce

znacka shody

navod k pouziti
EN 388:2016+A1:2018 Ochranné rukavice a jiné prostiedky na ochranu rukou proti
mechanickym rizikim — drovné ochrany:

Stupef ochrany proti odéru: 4 (1-4)
Stuperi ochrany proti profiznuti ¢epeli: X (1-5) g
Stupef ochrany proti dal$imu trhani: 4 (1-4)
Stupef ochrany proti propichnuti: X (14) 4X4aXc
Odolnost fezu TDM: C (AR

Trida ochrany rukavic se dvémi nebo vice vrstvami nevyjadiuje nutné stuper ochrany
vnéjsi vrstvy. EN 407:2020 Ochranné rukavice a jiné prostfedky na ochranu rukou proti

tepelnym rizikim (teplu a/nebo ohni)— trovné ochrany:

Omezené sifeni plamene: tiida X (1-4)
Odolnost proti kontaktnimu teplu: tfida 1 (1-4)

Odolnost proti konvekénimu teplu: tfida X (1-4)

Odolnost proti salavému teplu: tfida X (1-4)  XIXXXX
Odolnost proti malym rozstfikim kovu: tiida X (1-4)

Odolnost proti velkym rozstfikiim kovu: tiida X (1-4)

X -nebylg zkou$eno, metoda se nezdd byt vhodna vzhledem ke konstrukci ochrannych
navlekd. Urgvné ochrany plati jen pro kompletni vyrobek se vsemj vrsk

Navod na udrzbu a pouziti ‘ochrannych navleku na pazi: Navleky chrante pred
zbytecnou expozici sélavym teplem. Nesm| byt vystavene organickym rozpoustéd|im
a jejich pardm, maziviim, tukim a minerdinim olejim. Po pouZiti hrubé necistoty
odstrarite kartdcem a navleky nechte vyschnout volné rozprostfené pfi pokojove
teploté. Navleky nelze prat ani chemicky €istit.

Upozornéni: Navleky se nesmi pouzwat pokud  existuje riziko jejich zachyceni
pohyblivymi €dstmi stroj. Kvili otupovani cepele jsou vysledky zkousek odolnosti
proti profezu kruhovym ostfim (6.2.) pouze orientacni, zatimco zkouska odolnosti
proti Fezu TDM (6.3.) je vysledkem referencniho provedeni. Pouzivejte vzdy navleky
spravné velikosti a pred kazdym pouzitim zkontrolujte jejich stav. Nikdy nepouzivejte
prodfené, ztvrdlé nebo jinak poskozené navleky. U citlivych osob neni vylouceno
podrazdem pokozky — v takovém pnpade névleky dale nepouzivejte.

PFeprava a skladovani: Navleky prepravujte v plvodnim baleni nebo v plastovém pytli.
Skladujte je v suchém a chladném prostiedi, mimo dosah pfimého sluneéniho svétla.
Pfi vhodnych podminkdch skladovani je doba skladovatelnosti 5 let od data vyroby.
Certifikdt EU typu byl vyddn ozndmenym subjektem ¢. 2369 VIPO a.s., Gen. Svobodu
1069/4, Partizanske, Slovenska republika.

Prohlageni o shodé | je uvefejnéné na www.cerva.com/conformity.htm,

Vyrobce: CERVA GROUP a.s. Primyslovd 483, 252 61 Jened, Ceska republika
www.cerva.com

GESTRICKTE SCHUTZARMEL

Beschreibung: Nahtlose, gestrickte Armschoner. Sie werden 36 cm, 45 cm und 56 cm.
Die Armel erfiillen die Normen der Verordnung (EU) 2016/425 und EN 150 21420: 2020,
EN 407:2020 und EN 388:2016+A1:2018. Personliche Schutzausristung der
Kategorie II.

Gebrauch: Arbeit mit Materialien in trockener Umgebung, Montagearbeiten, Benutzung
in allen Industriebereichen, insbesondere bei Risiko von Schnittverletzungen. Sie bieten
Schutz vor mechanischen Risiken und vor Kontaktwarme.

Merkmale und Markierung: Jede Armel ist mit Herstellerlogo, Artikelnummer,
Herstellungsdatum (Monat/Jahr) und Schutzpiktogrammen gekennzeichnet

Lesen Sie — Hersteller- Konformitts-
Bewn:itsz:rzgn— c identfikation kennzeichnung

01180025 CETIA

EN 388:2016+A1:2018 Schutzhandschuhe und andere Handschutzausristungen
gegen mechanische Risiken — Schutzstufen:

Abriebfestigkeit: (1-4)
Schnittfestigkeit: X (1-5) g
ReiRfestigkeit: 4 (1-4)
Punktionsbestindigkeit: X (1-4) 4Xaxc
TDM Schnittwiderstand: C (AF)

Die Schutzklasse von Handschuhen mit zwei oder mehr Schichten gibt nicht unbedingt

den Schutzgrad der duReren Schicht an. 07:2020 Schutzhandschuhe und

gnﬁiere H:fm schutzausriistungen gegen thermlsche Risiken (Hitze und/oder Feuer) -
chutzstufen:

Begrenzte Flammenausbreitung: klasse X (1-4)
Kontaktwarme: klasse 1 (1-4)
Konvective Hitze: klasse X (1-4)
Strahlungswérme: klasse X (1-4)  XIXXXX
Kleine Spritzer geschmolzenen Metalls Level: klasse X (1-4)
GroBe Mengen von geschmolzenem Metall Level:  klasse X (1-4)

X — Es wurde nicht getestet, die Methode scheint im Hinblick auf die Konstruktion
die Armschoner nicht geeignet sein. Die Schutzstufen gelten nur fir das komplette

Produkt mlt allen Schichten..

Pflege- fiir die Armsch : Die Armschoner nicht unnétig
strahlender Warme aussetzen. Sie dirfen nicht organischen Lésungsmitteln und deren
Dampfen, Schmierstoffen, Fetten und Mineral6len ausgesetzt werden. Nach der
Benutzung grobe Verschmutzungen mit feiner Biirste entfernen und die Armschoner bei
Zim?ertemperaturfrei liegen lassen. Sie kdnnen nicht gewaschen noch chemisch gereinigt
werden.

Achtung: Die Armschoner durfen nicht benutzt werden, wenn Einziehen in
bewegliche Maschinenteile droht. Wegen der Klinge tragen die Testergebnisse der
Schnittfestigkeit mit einem Kreismesser (6.2) sind nur hinweisend, wahrend der TDM-
Schnittfestigkeitstest (6.3) das Referenzergebnis ist. Immer Armschoner der richtigen
GroRe benutzen und vor jeder Benutzung ihren Zustand kontrollieren. Niemals

durchgescheuerte, verhértete oder anders beschidigte Armschoner benutzen. Bei
empfindlichen Personen ist eine Hautreizung nicht ausgeschlossen, in einem solchem
Fall die Armschoner nicht weiter benutzen.

Transport und Lagerung: Die Armschoner in der Originalverpackung oder in einer
Kunststofftiite transportieren. Die Armschoner in trockener und kiihler Umgebung
ohne direkte Sonneneinstrahlung lagern. Unter geeigneten Lagerbedingungen kénnen
sie 5 Jahre ab Produktionsdatum gelagert werden.

Die EU-Typ-Zertifizierung wurde von benannter Stelle Nr. 2369 VIPO a.s., Gen.
Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovakia ausgestellt. Die Konformitatserklarung ist auf
www.cerva.com/conformity.htm veréffentlicht.

Hersteller: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tschechische Republik
www.cerva.com

BESKYTTELSES STRIKKEDE £RMER
Beskrivelse: Sgmlgse strikkede armer. De produceres i leengder 36 ¢cm, 45 cm
og 56 cm. Zrmerne opfylder forskrifterne (EU) 2016/425 og EN ISO 21420:2020,
EN 407:2020 og EN 388:2016+A1:2018. Personlig vaernemiddel af kategori II.

Anvendelse/ egenskaber: Handtering af tgrre materialer, montagearbejder,
anvendelse i alle industrifag, isaer der hvor der er risiko for at blive skaret af aeg. De
yder beskyttelse mod mekaniske risici og kontaktvarme.

Maerkning: Hvert @rme er maerket med logo fra producent,
fremstillingsdato (maned / &r) og beskyttelsespiktogrammer

artikelnummer,

" -_—
IEISEg rﬂﬁ'ﬁgé‘r’fl' identifikation af temmalse-
producent smaerkning

EN 388:2016+A1:2018 Beskyttelseshandsker og andet handbeskyttelsesudstyr mod
mekaniske risici — beskyttelsesniveauer:

Slidstyrke: 4 (14)
Gennemskaering: X (15) E
Iturivning: 4 (14)
Stikmodstand: X (1-4) 4Xaxc
TDM cut modstand: C (AF)

Beskyttelsesklassen for handsker med to eIIer ﬂere Iago angiver ikke ngdvendigvis
beskyttelsesgraden for det yderste lag. Beskyttelseshandsker g
andet handbeskyttelsesudstyr mod termlske r|s|c| (varme  og/eller brand) -
Beskyttelsesniveauer:

flammespi g (ar class X (1-4)
Varme (kontakt): class 1 (1-4)
Varme (isolering): class X (1-4)
Stalevarme: class X (1-4)  XIXXXX
Smeltet metal (varmepavirkning ved mindre stenk): class X (1-4)
Smeltet metal (varmepavirkning ved stgrre maengde): class X (1-4)

X - blev ikke afprgvet, metoden anses ikke at veere egnet med hensyn fil
beskyttelseseermernes konstruktion . Beskyttelsesniveauerne gaelder kun for det
komplette produkt med alle lag.

Vejledning vedrgrende vedligeholdelse og brug af beskyttelsesrmer: /rmer
beskyttes mod ungdig eksponering af stralende varme. De ma ikke udsaettes for
organiske oplgsningsmidler og deres dampe, smgremidler, fed og mineralske olier.
Fjern grov snavs efter brug vha. en bgrste og lad @rmer ligge frit ved stuetemperatur.
/rmer ma hverken vaskes eller renses kemisk.

Advarsel: £rmer ma ikke anvendes, hvis der findes risiko for, at de bliver opfanget af
maskinens bevaegelige dele. Pa grund af bladets slid, skaeretesten med det cirkuleere
blad (EN 388 — 6.2.) er kun vejledende, mens skaeretesten, foretaget med det aflange
blad (TDM EN 388 —6.3.), er den opnaede referencevaerdi. Brug altid aermer af korrekt
stgrrelse og kontroller deres tilstand inden hver brug. Brug aldrig slidte, harde eller pa
en anden made beskadigede srmer. Hudirritation er ikke udelukket hos fglsomme
personer. | det tilfelde hold op med at bruge armer.

Transport og opbevaring: ZArmer transporteres i oprindelig emballage i plastikpose.
Skal opbevares et tgrt og kgligt miljp vaek fra direkte sollys. Under egnede passende
forhold er opbevaringsgreensen 5 ar efter produktionsdatoen.

Erklaering er udstedt af No. 2369 VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske,
Slovakia. Overensstemmelseserklaering findes pa www.cerva.com/conformity.htm.
Producent: CERVA GROUP a.s., Primyslovd 483, 252 61 Jene¢, Tjekkiet
www.cerva.com

(EE)  KAITSEVARRUKAS

jeldus: Omblusteta kootud kaisekaitsed. Tarnitakse pikkusega 36 cm, 45 cm ja
56 cm. Varrukad vastavad mdadrusele (EL) 2016/425 ja EN ISO 21420:2020, EN
407:2020 ja EN 388:2016+A1:2018. Isikukaitsevahend II. kategooria.

Kasutamine: Materjalide kaitlemine kuivalt, montaaZitd6d, kasutamine kdigis
toostusharudes, eriti seal, kus esineb sisseldikeoht. Kaitsevad mehaaniliste ohtude | ja
kontaktsoojuse eest.

Funktsioonid ja mérgistused: Iga varrukas on margitud tootja logo, tootenumber,
valmistamiskuup&ev (kuu / aasta) ja kaitsepiktogrammi

tootja _
kaubamar

vastavus-
kasutusﬂﬁwend'\t margistus
EN 388:2016+A1:2018 Kaitsekindad ja muud kétekaitsevahendid mehaaniliste ohtude
eest — kaitsetasemed:

Abrasiivne vastupidavus: 4 (14)
Laikekindlus: X (1-5) @
Rebenemis kindlus: 4 (1-4)
Torkekindlus: X (1-4) 4X4xc
TDM takistus: C (AF)

Kahe- voi mitmekihiliste kinnaste kaitseklass ei pruugi naidata valiskihi kaitseastet.
EN 407:2020 Kaitsekindad ja muud kite kaitsevahendid termilise ohu (kuumuse ja/
vdi tulekahju) vastu:

Piiratud leegi levik: klass X (1-4)
Kaitse soojusjuhtivuse vastu: klass 1 (1-4)
Kaitse lahtise leegi vastu: klass X (1-4)
Kaitse soojuskiirguse vastu: klass X (1-4)  XIXXXX
Kaitse sulametallipritsmete vastu: klass X (1-4)
Kaitse sulametalli vastu: klass X (1-4)

X - ei ole katsetatud, meetod naib kaitse varrukad konstruktsiooni arvestades olevat
ebasobw Kansetasemed kehnvad ainult kogu toote ja k0|g| k|ht|de kohta.

Kaitske k eid liigse soojuskiirguse

eest Neile ei tohi mojuda orgaamllsed lahustid v6i nende aurud, maardeained, rasvas
ega mineraaldlid. Parast kasutamist eemaldage suurem mustus harjaga ja hoidke neid
laiali laotatuna toatemperatuuril. Ei saa pesta ega keemiliselt puhastada.
Hoiatus: Kdisekaitseid ei tohi kanda, kui esineb oht, et need vdivad jadda masinate
liikuvate osade kilge kinni. Tdnu tera tuhmid terad, Ummarguse teravikuga
Iabitorkamise kindluse katsete (6.2.) tulemused on ainult ligikaudsed, IGikekindluse
katse (6.3.) on aga tehtud konkreetse materjaliga. Kandke alati ige suurusega
kaisekaitseid ja kontrollige enne iga kasutamist nende seisundit. Mitte kunagi arge
kandke auklikke, kdvenenud ega muul viisil kahjustunud kaisekaitseid. Tundlikel
inimestel ei ole valistatud nahaarrituse tekkimine — sel juhul I6petage kaisekaitsete
kasutamine.

Transpommme ja sdilitamine: Transportige kaisekaitseid originaalpakendis
kilekotis. Sailitage kaisekaitseid kuivas ja jahedas kohas, kus puudub otsene
péikesepaiste. Sobivates tingimustes sdilivad kindad 5 aastat alates tootmise
kuupé@evast.

EL sertifikaadi on andnud vilja teavitatud asutus nr 2369 VIPO a.s., Gen. Svobodu
1069/4, Partizanske, Slovakia.

Vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil www.cerva.com/conformity.htm.
Tootja: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jenet, Tsehhi www.cerva.com

EN 1SO 21420:2020

EN 388:2016
EN 407:2020

EN 388:2016+A1:2018 Gants de protection et autres équipements de protection des
mains contre les risques mécaniques — niveaux de protection :

Contre frottements: 4 (1-4)

Contre coupure: X (15) !;?

Contre déchirure: 4 (1-4)

Contre perforation: X (1-4) 4X4XC
e & la coupure TDM: C (AF)

(ES)  MANGAS DE PUNTO PARA BRAZO
Descripcién: Mangas de punto sin costuras para brazo. Se suministran en longitudes
36 cm, 45 cm, 56 cm. Las mangas cumplen con las normativas (UE) 2016/425 y
EN I1SO 21420:2020, EN 407:2020 y EN 388:2016+A1:2018. Equipo de Proteccion
Individual de categoria Il.

Uso: Manipulacién con materiales secos, trabajos de montaje, uso en todas las ramas
industriales, sobre todo alli donde existe el riesgo de cortes por el filo. Proporcionan la
proteccion contra los riesgos mecénicos y calor de contacto.

Caracteristicas y marcas: Cada funda esta marcado con logo del fabricante, nimero de
articulo, fecha de fabricacién (mes / afio) y pictogramas de proteccién

R lea las —-—
mstrucclor_\es del
uario

EN 388:2016+A1:2018 Guantes de proteccion y otros equipos de proteccién de
manos contra riesgos mecanicos — niveles de proteccion:

i ificacio marcado de
"ﬁ?ﬂgéﬂ%’t‘i{} conformldad

Grado de resistencia a la abrasion: 4 (14
Grado de resistencia a los cortes: X (15 E
Grado de resistencia desgarros: 4 (1-4)
Grado de resistencia perforaciones: X (1-4) 4XAXC
Resistencia de corte TDM: c (AR

La clase de proteccion de los guantes con dos o mas capas no indica necesariamente
el grado de proteccion de la capa exterior. EN 407:2020 Guantes de proteccion y otros
equipos de proteccion de las manos contra riesgos térmicos (calor y/o fuego) - Niveles
de proteccion:

Propagacion de llama limitad: clase X (1-4)
Contacto de calor: clase 1 (1-4)
Calor por conveccion: clase X (1-4)
Calor radiante: clase X (1-4)  X1XXXX
Pequefias salpicaduras de metal fundido: clase X (1-4)
Grandes cantidades de metal fundido: clase X (1-4)

X - no se ha realizado la prueba, este método parece no ser adecuada debido al
disefio de las mangas Los nivelés de proteccion sélo se aplican al producto completo
con todas las ca

Manual de mane nimiento y uso de mangas de proteccion para el brazo: Proteja las
mangas contra la exposicion innecesaria al calor radiante. No deben exponerse a los
disolventes organicos, ni vapores, lubricantes, grasas y aceites minerales. Tras el uso
elimine la suciedad gruesa con un cepillo y deje que los guantes se sequen extendidos a la
temperatura ambiente. Las mangas no se pueden lavar, ni limpiar utilizando los productos
quimicos.

Advertencia: Esta prohibido utilizar las mangas en el caso de que exista el riesgo de
su atrapamiento por las partes moviles de las maquinas. Debido a que la cuchilla estd
agotando los resultados de resistencia contra la perforacion mediante una cuchilla
redonda (6.2.) son solo orientativos, mientras que la prueba de resistencia contra la
perforacion TDM (6.3.) representa el resultado de la realizacion de referencia. Utilice
siempre las mangas de talla correcta y antes de cada uso revise su estado. No utilice
nunca mangas con signos de abrasién, endurecidas o dafiadas de otra forma. En las
personas con piel sensible no se descarta la irritacion de la piel — en tal caso deje de
utilizar las mangas.

Transporte y almacenamiento: Transporte las mangas en embalaje original o en un
saco de plastico. Almacene las mangas en ambiente seco y fresco, fuera del alcance
de la luz solar directa. Con las condiciones adecuadas de almacenaje es el periodo de
almacenamiento de 5 afios desde la fecha de fabricacion.

El certificado de tipo UE ha sido emitido por la persona notificada no 2369 VIPO a.s.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizénske, Eslovakia. La declaracién de conformidad estd
disponible en www.cerva.com/conformity.htm.

Fabricante: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republica Checa
WWw.cerva.com

@ NEULOTUT KASIVARSISUOJAT

Kuvaus: Saumattomat neulotut kasivarsisuojat. Toimitetaan pituuksina 36 cm,
45 c¢m, 56 cm. Hihat tayttdvat asetuksen (EU) 2016/425 ja EN 1SO 21420:2020,
EN 407:2020 ja EN 388:2016+A1:2018 normit. Henkilénsuojain luokan II.

Kadytt6: Materiaalien kasittely kuivana, asennustyot, kaytto kaikilla teollisuusaloilla

ja ennen kaikkea sielld, missd uhkaa viiltovaara. Suojaavat mekaanisilta riskeiltd ja

kosketuslammolta.

Ominaisuudet ja merkinndt: Jokainen hiha on merkitty valmistajan

tuotenumerolla, valmistuspaivamaaralld (kuukausi / vuosi) ja suojakuvilla
lue

-_—
EE kdyttoohje

EN 388:2016+A1:2018 Suojakdsineet ja muut kdsiensuojaimet mekaanisia riskeja
vastaan — suojatasot:

logolla,

vaatimusten-

tuottajan N o
mukaisuusmerkinta

tunnistus

Hankauskestavyys: 4 (14)
Viillonkestavyys: X (15) E
Repaisykestavyys: 4 (14)
Pistonkestavyys: X (1-4) 4X4XC
TDM leikattu resistanssi: C (AF)

Kahden tai useamman kerroksen kaslnelden suojausluokka ei vdlttamatta kerro
ulomman kerroksen suojausastetta. EN 020 Suojakdsineet ja muut kasien
suojavarusteet lamporiskeja (kuumuus ja/tai tullpalo) vastaan:

Rajoitettu liekin leviaminen: luokka X (1-4)
Kosketuslammaon kestavyys: luokka 1 (1-4)
Konvektioldammon kestavyys: luokka X (1-4)
Sateilylammon kestavyys: luokka X (1-4) XIXXXX
Pienten sulametalliroiskeiden kestdvyys: luokka X (1-4)
Suurten sulametalliroiskeiden kestavyys: luokka X (1-4)

X - ei ole testattu, menetelm3 ei vaikuta sopivalta suojaholkkien rakenteen vuoksi.
Suojaustasot koskevat vain kokonalstuotena kaikkine kerroksineen,
Ka: rsisuojien oito- ohje:  Suojaa kaslvarslsuojla tarpeettomalta
lamposateilylta. Suojia ei saa asettaa almlksl orgaanisille liuottimille ja niiden hoyryille,
voiteluaineille, rasvoille ja mineraaliljyille. Kayton jélkeen poista karkeat epapuhtaudet
harjalla ja jata suojat kuivumaan vapaasti levitettyind huoneenlampétilaan. Suojia ei voi
pestd eika puhdistaa kemiallisesti.

Huomautus: Suojaavat hihat ei saa kayttaa sielld, missa on vaarana niiden
tarttuminen koneiden liikkuviin osiin. Koska tera on vasyttava, pyoroterdn
leikkauskestavyyskokeiden tulokset (6.2.) ovat vain suuntaa antavia, mutta
leikkauskestavyyskoe TDM (6.3.) on vertailukokeen tulos. Kayta aina oikean kokoisia
kasivarsisuojia ja tarkasta niiden kunto ennen jokaista kayttokertaa. Ald koskaan
kayta rispaantuneita, kovettuneita tai muuten vahingoittuneita suojia. Herkkaihoisilla
henkil6illd on ihon arsyyntyminen mahdollista — téllaisessa tapauksessa lopeta
kasivarsisuojien kaytto.

Kuljetus ja varastointi: Kuljeta késivarsisuojia alkuperdisessd pakkauksessa tai
muovipussissa. Varastoi ne  kuivassa ja viiledssa paikassa suojattuna suoralta
auringonvalolta. Sopivissa varastointiolosuhteissa on varastointiaika 5 vuotta
valmistuspdivasta.

EU-tyyppihyvaksynndn on myontdnyt valtuutettu henkildé nro 2369 VIPO a.s.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovakia. Vaatimustenmukaisuusvakuutus on
kéytettéavissd osoitteessa www.cerva.com/conformity.htm.

Valmistaja: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 lJene¢, Tsekin tasavalta
Www.cerva.com

MANCHES DE SECURITE

Description: Manches de protection sans coutures en maille. Livrées en longueur
de 36 cm, 45 cm, 56 cm . Les manchons sont conformes aux normes réglement (UE)
2016/425 et EN 1SO 21420:2020, EN 407:2020 et EN 388:2016+A1:2018. Equipement
de protection individuelle de catégorie II.

I‘Utilisation: Manipulations aux matiéres en temps sec, travaux d’installation,

utilisation dans tous les domaines de I'industrie, notamment la ol il y a un risque

ge coupure par lame. Ils protégent contre des risques mécaniques, de la chaleur et
ammes.

Caractéristiques et marquage: Chague manchons est marquée du logo du fabricant,

du numéro d'article, de la date de fabrication (mois/année) et des pictogrammes de

protection

lire les p—a . N
instructions identification du mar uage de
d'utilisation producteur Contormité

La classe de protection des gants a deux ou plusieurs couches n'indique pas
nécessairement le degré de protection de la couche extérieure. EN 407:2020 Gants
de protection et autres équipements de protection des mains contre les risques
thermiques (chaleur et/ou feu? Niveaux de protection :

Propagation de flamme limitée: classe X (1-4)
Résistance a la chaleur de contact: classe 1 (1-4)
Résistance a la chaleur de convection: classe X (1-4)
Résistance a la chaleur rayonnante: classe X (1-4)  XIXXXX
Résistance aux projections de métal fondu:  classe X (1-4)
Résistance a une grande quantité de métal fondu: classe X (1-4)

X —n'a pas été testé, la méthode ne semble pas appropriée a la construction des man-
chons de protection. Les niveaux de protection ne s'appliquent qu'au produit complet
avec toutes |es couches.

Entretien et l‘utilisation: Protégez manches contre la chaleur rayonnante, ne pas exposer
aux solvants organiques et leurs vapeurs, lubrifiants, graisses, huiles minérales. Enlever la
saleté rugueuse avec une brosse et laissez sécher manches librement a la temperature
ambiante aprés utilisation. Manches ne peut pas étre lavé en machine ou nettoyés a sec.
Attention: Manches ne doivent pas étre utilisés s'il ya un risque qu'ils seront pris dans
les piéces mobiles de la machine. En raison d'une épuisant de la lame, résultats des
essais de la résistance a la coupe a une lame circulaire (6.2.) ne servent qu’a titre
d’orientation, par contre I'essai de résistance a la coupe TDM (6.3.) représente le
résultat du traitement de référence. Les fonctions de sécurité s'appliquent uniquement
sur la paume du manches. Toujours utiliser la bonne taille et les conditions de
recherche paiens avant chaque utilisation. N'utilisez jamais usé, endommagé ou durci
autrement manches. L'utilisation de manches peut causer une irritation de la peau
et la cause ic allergique chez les personnes ayant la peau trés sensible, s'il vous plait
arréter d'utiliser pas de manches dans ce cas.

Transport et stockage: Les manches doivent étre transportés dans I'emballage
d'origine ou dans un sac en plastique. Les manches doivent étre stockés dans un
endroit frais et sec, loin de la lumiére directe. La durée de conservation est de 5 ans a
compter de la date de fabrication dans des conditions appropriées.

Un certificat UE type a été établi par la personne notifiée n° 2369 VIPO a.s., Gen.
Svobodu 1069/4, Partizdnske, Slovakia. La déclaration de conformité est disponible
sur le site www.cerva.com/conformity.htm.

Fabricant: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, République tchéque
www.cerva.com

MPOZTATEYTIKA MANIKIA

Nepypadn: I'Ipocroxrsuum TOAEKTA uoxvuua dveu padng, Mnkn 36 cm, 45 cm,
56 cm. Ta pavikia mAnpouv toug kavoviopoug (EE) 2016/425 kat EN 1SO 21420:2020,
EN 407:2020 kat EN 388:2016+A1:2018. EEOmMALOHOG TPOCWIIKAG TpooTaciag
katnyopiog Il

Xprion: Xewplopog §npwv UMKV, epyacieg ouvappoAdynong, xprion ge 6Aoug
oug kKAdSoug TG Plopnyaviag, esika 6mouv UNdpxEL kivouvog ko ané Aemida.
MapExouv mpoosTasia ano UNYavikous ksivoug kat Beppdtnta enadns:

Kat : K&4BE pavikt épeL To AoydTuMo Tou KaTaokevaotr,
oV apBpd  TPOIGVIOS, TV NUEpOMNVia  Kataokeurg (WAvac/étog) Kau ta
ELKOVOYpApHATA TIPOTTAsiag

- !
SlaBdote ¢ Tautonoing Oowon
0BnyiEq Xpriong l Rt OVHHGphwING

EN 388:2016+A1:2018 [pocTATEUTIKA ydvTia kot AAog npomutsuuxoc £§0TMALOMOG
XEPLWV EVOVTL LNXAVIKWV KWEOVWY — eMmineda mpootactag:

Avtoxr PG 4 (14)
Avtoxr koiparog: X (15 E
Avtoxn oKloipatog: 4 (1-4)
Avtiotaon &dtpnong: X (1-4) 4XaXC
TDM avtiotaon amokomnig: C (AF)

H katnyopia mpootaciag twv yavtiwv pe 800 i MepLOCOTEPA GTPWHATA SEV
umoSELkVUEL amapaitnta T0, BaBud mPooTaciag Tou EEWTEPIKOU  GTPWHATOG,
EN 407:2020 p0oCTATEVTIKA yAVTIQL KL & ols&on)\lcuompomamuctwvxsplcuv ano
Beppikolg kwdOvoug (Beppotnta f/kat wtid) - EmneBu TpooTagiag:

MNeplopiopévn e€dmiwon GpAOyag: KAdon (1-4)
OepuoTTa emadrg: KAdon 1 (1-4)
OepponepatoTnTAU: K\aon X (1-4)
AktwvoBoloUpevn Beppotnta: KAaon X (1-4)  XIXXXX
Mukpég TToMEG Aelwpévou HETAAOU: KAdon X (1-4)
Msvd?\eq TUTOALEG AELWHEVOU HETAANOU: KAdon X (1-4)

X — Sev éxel Sokipaotel, n uéBodog Sokiung daiverat va pny eivat katdAAnAn yia to
O}eSLAOHO / UMK TWV TPOGTATEVTIKWY YITwViwy. Ta EMIESA TPOaTasiag lwxhouv
flOVO YL TO TAPEG TPOIOV HE OAQ,TAl CTPWHATAL.

UVTHPNON Kal XPRioN TWV YavTLOV Tpootaciag: Mpootatéyte ta pavikia evavia
otV aktoPolla Beppdttag, punv ta exestsre OE 0pYaVIKOUG SLOAUTEG Kal TG
avaBupLAcELs Toug, Autavtikd, Ainn, opuktd Ainn. Adaipéote tnv okAnph Bpwiud
ME pLa BoupToa KAl adroTE Ta HAVIKLA VA OTEYVWOOUY O€ Beppokpasia dwiatioy
HETA& TNV xprion. Ta pavikia Sev TMAEVOVTOL GTO TIAUVTHPLO POUXWV OUTE WE OTEYVO
kaBdplopa.

MNpoewdonoinon: Ta pavikia 5ev MPEMEL VAL XPNOLUOTIOLOUVTOL QV UTLAPXEL KIVEUVOG Ve
TUAOTOUV AT KWOUHEVA HEPN UNXOVNUATWV. I\ovm g uuﬁ)\uvonc mg Asmﬁac, ™
anoteAéopata Twv SoKLHwY avBEKTIKETNTAG GE KoM and To Slokompiovo (6.2) elval
MOV EVBEIKTIKA EVWw N Sokir avBekTkdTTaG o€ kom TDM (6,3) eivat anodactotikn.
Ta XOPOKTNPLOTIKA T(POCTAOLAG LoXUOUV HOVO yia TOo TUAMA TNG MOAAUNG TOu
MaVLKLOU. XPNOUUOTIOLETE TIAVTA TO OWOTO HEYEBOG YLaL TO HAVIKLA KA ESETAOTE TNV
KaTdoTaon Tou TpW ané k&Be xprion. Mnv xpnotuornoteite moté ¢pBapuéva, okAnpd
1| e onolo8rmote GAAO TPOTO KATECTPaRMEVD paviKa. H Xprion Twv pavikia propet
va T(POKAAEDEL KATIOLO SepUaTikO epeBLONO Kal ANEPYIKEG QVTLOPATELS OF ATOpa
e TOAU evaioBnTo &éppa. 2e auTH TNV MEPITTWON UNV XPNOLUOToloeTe GANO Ta
pavikia.

Metadopd kot arobrikevon: Ta pavikia Ba TPENEL va petadépoviat otV apxikr
TOug oUoKeEVOOLa 1} 08 éva TAQOTIKO KAAUPA, Elval amapaitnto va anobnkevovat
Ue §npég, Bpooepé ouVOIKeg Kat OxL oe Gueon £kBeon tou Gwtdg TG nuépag. H
SLdpkela {wng eival 5 £t ano v nuepopnvia mapaywyng Tou KATACKEVOOTH UTO
Kum)\}\n)\eq GUVOIKeS.

Mwotonowntkd tunou EE ek86Bnke amd tov Opyaviopuos: No. 2369 VIPO a.s., Gen.
Svobodu 1069/4, Partizénske, Slovakia. H AfAwon Zupudpdwong eiva 5Lﬂ950lun
HETA otV NAeKTPOVIKY SlelBuvon www.cerva. com?conformlty htm.

Kataokevaotrig: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Toexwkn
Anpokpatia www.cerva.com

PLETENE PRESVLAKE ZA PODLAKTICU

: BeSavne pletene presvlake za podlakticu. Isporucuw se u duljmama
36 cm, 45 cm, 56 cm. Rukavice zadovoljavaju_propise iz Uredbe (EU) 2016/425 i
EN 1S0 21420: 2020 EN 407:2020 i EN 388:2016+A1:2018. Osobno zastitno sredstvo
ategorija Il.

Upotreba: Rukovanje suhim materijalima, montazne radove, upotrebu u svim granama
industrije, prlje svega u slu¢aju opasnosti od rezanja. Stiti od mehanickih opasnosti i
kontaktne topline.

Znacajke i oznake: Svaki par oznaden je logotipom proizvodaca, brojem proizvoda,
datumom proizvodnje (mjesec / godina) i piktogramima zastite

Erocl(ajte

orisnicke identifikacija

oznaka
proizvodaca sukladnosti
EN 388:2016+A1: 2018 Zastitne rukavice i druga zastitna oprema za ruke protiv
mehanickih rizika - razine zastite:

Otpornost na abraziju: 4 (1-4)
Otpornost na rezanje: X (15 @
Otpornost na trganje: 4 (1-4)
Otpornost na probijanje: X (1-4) AXAXC
TDM rezna otpornost: C (AF)

Zastitna klasa rukavica s dva ili vise slojeva ne oznacava nuzno stupanj zastite vanjskog
:2020 Zastitne rukavice i druga oprema za zastitu ruku od toplinskih rizika
i vatra) - Razine zastite:

Ograniceno Sirenje plamena: class X (1-4)
Kontaktna toplina: class 1 (1-4)
Konvektivna toplina: class X (1-4)
Zralenje topline: class X (1-4) XIXXXX
Malo prskanje rastopljenog metala: class X (1-4)
Velike koli¢ine rastopljenog metalau: class X (1-4)

X - nije ispitano, Cini se da metoda ispitivanja nije prikladna za dizajn/materijal
zastitnih rukava. Razine zastite odnose se samo na cijeli proizvod sa svim slojevima.

+A1:2018

Upute za odrzavanje i uporabu zastitnih presvlaka za podlakticu: Zastitni rukavi Stite
od previsoke sijajuce topline. Ne izlaZite ih organskim otapalima i njihovim parama,
mazivima, mastima i mineralnim uljima. Nakon $to ih zaprljate, prljavstinu uklonite
mekom Cetkom i rukavice ostavite odloZzene na sobnoj temperaturi. Zastitni rukavi se
ne smiju prati ni kemijski &istiti.

Upozorenje: Zastitni rukavi se ne smiju koristiti ako postoji opasnost od zahvacanja
pokretnih duelova strojeva. Zbog iscrpljenja noza, rezultati testa otpornosti na sjecenje
kruznom ostricom (6 2.) navode se samo kao |nformacua dok proba otpornosti protiv
rezanja TDM (6.3.) izvriena je referentno. Uvijek koristite zastitni rukavi pravilne
veli¢ine; prije svake uporabe provjerite njihovo stanje. Nikada ne upotrebljavajte niti
koristite razbijene, stvrdnute ili oStecene zastitni rukavi na drugi nacin. Na osjetljivoj
koZi ne moze se izbjeci nadrazaj - u tom slucaju nemojte koristiti zastitni rukavi.
Transport i skladistenje: Zastitni rukavi se moraju transportirati u originalnoj ambalaZi
ili u plasti¢noj vredici. Zastitni rukavi skladistite u suhoj i hladnoj sredini zasti¢ene od
djelovanja izravne sunéeve svjetlosti. Ako se ¢uvaju u odgovarajucim uvjetima, vrijeme
skladistenja je 5 godina od datuma proizvodnje.

Certifikat EU o tipu je izdalo Ovlasteno tijelo br. 2369 VIPO a.s., Gen. Svobodu
1069/4, Partizanske, Slovalka. Izjava o podudarnosti bice objavljena na stranicama
www.cerva.com/conformity.htm.
Proizvodaé: CERVA GROUP a.s.,
www.cerva.com

Q VARRATMENTES ALKAR VEDO

Leirds: Kotott, varratmentes alkarvéds. Hossza: 36, 45 és 56 cm. A karvéddket
kielégitik az (EU) 2016/425 rendelet és az EN ISO 21420:2020, EN 407:2020,
EN 388:2016+A1:2018 szabvanyok vonatkozé kovetelményeit. Egyéni védbeszkoz
II. kategoriaba.

Alkalmazas: A karvédék mechanikai kockdzatok, pl. vagas, és kontakt hé elleni
védelemre késziiltek, alkalmazasuk szaraz kornyezetben javasolt.

Tulajdonsagok és ]elzesek Mindegyik hivelyt a gyartd logdja, cikkszama, gyartasi
datuma (hénap / év) és a védelem piktogramjai jellnek

Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Cedka republika

olvassa ela — P foleldségi
hasznalati gyarto, megfelelGségi
utasitast azonositasa Jelolés

EN 388:2016+A1:2018 Véddkesztylik és egyéb kézvédé eszkozok mechanikai
kockazatok ellen — védelmi szintek:

Dérzsdléssel szemben: (1-4)
Vagassal szemben: X (1-5) @
Szakitassal szemben: 4 (1-4)
Atszurassal szemben: X (1-4) 4X4axc
TDM vagasi ellendllas: C (AF)

A két vagy tobb rétegii kesztylik védelmi osztalya nem feltétlenil a kiils6 réteg
védelmi fokat jelzi. EN 407:2020 VédGSkeszty(ik és mas kézvéds felszerelések hShatds
(h& és/vagy tiiz) ellen:

Korlatozott langterjedés: osztaly X (1-4)
Kontakt hé elleni védelem: osztdly 1 (1-4)
Atadott hé elleni védelem: osztdly X (1-4)
Sugarzé hé elleni védelem: osztdly X (1-4)  XIXXXX
Kis mennyiségi olvadt fém elleni védelem: osztdly X (1-4)
Nagy menny. olvadt fém elleni védelem: osztaly X (1-4)

X —nincs tesztelve, A vizsgalati médszer nem alkalmazhaté a védéhiively kialakitasara
/anyagara ‘A védelmi szintek csak a teljes termékre vonatkoznak az dsszes réteggel
egyu

Hasznalat és karbantartds: Védje a karvéddket sugdrzé hétdl, olddszerektdl,
kenoanyagoknak zsiroknak, dsvanyi olajoknak. A szennyezett eszkozt puha kefevel
tisztitsa le, széritsa szobahdmérsékleten! Nem szabad mosni vagy vegyileg tisztitani.
Figyelmeztetés: A karvédSket nem haszndlhatdak mozgdé gépalkatrészek kozelében,
ha beakadas veszélye all fenn. A penge tompdasiga miatt a vagasallosag vnzsgalatl
(6.2) eredmény a kor alaki pengével csak hozzavetéleges / jelz8, mig a TDM vagds
ellenallasi teszt (6.3.) a referencia teljesitmény eredménye. Mindig a megfelel§
méretii védGeszkozoket viselje! Hasznalat el6tt ellendrizze a karvédd sértetlenségét,
ne hasznaljon sériilt, elszennyez6dott védBeszkozt! A karvéds okozhat irritacidt vagy
kivélthat allergids rekaciét az arra érzékeny visel6 bérén, ebben az esetben nem
szabad tovabb haszndlni.
Széllitas és tarolas: tarolds elStt a nedves véddeszkozt szaritsa ki teljesen. Tarolni
vagy szallitai az eredeti csomagolasaban lehet. A tarolé helység legyen széraz, dllandd
hémeérsékletii. Ovja a védBeszkdzt héforrastdl vagy napfénytél. Felhasznalhaté a
gyartastol szamitott 5 éven beliil, ha megfelelGen taroltak.
EU-Tipusvizsgélati bizonyitvanyt kidllitotta: 2369 VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4,
Partizanske, Szlovak Koztarsasag.
A megfelelGségi nyilatkozat letoltheté a www.cerva.com/conformity.htm.
A gyarté: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 lJene¢, Csehorszag
www.cerva.com

CERVA Magyarorszég Kft. 1222 Budapest, Nagytétényi Gt 112-116.

SOPRAMMANICHE DI PROTEZIONE
Descrizione: Soprammaniche lavorate a maglia senza cuciture per le braccia.
D|s onibili nella lunghezza di 36 cm, 45 cm, 56 cm. Le maniche soddisfano le norme

5)2016/425 e EN ISO 21420:2020, EN 407:2020 e EN 388:2016+A1:2018. Dispositivo
d| protezione individuale categoria II.

Uso: Manipolazione di materiali in ambiente asciutto, lavori di montaggio, uso in tutti i
settori industriali, in particolare laddove esiste il rischio di taglio con lama. Offrono una
rotezione contro i rischi meccanici e il caldo da contatto.
roprieta e simboli: Ogni manica & contrassegnata dal logo del produttore, numero di
articolo, data di produzione (mese/anno) e pittogrammi di protezione

[ i) C

EN 388:2016+A1:2018 Guanti di protezione e altri dispositivi di protezione delle mani
contro i rischi meccanici - livelli di protezione:

leggere le

|5t|iuz\on| per identificazione
1¢

marcatura di
del produttore

conformita

Resistenza all‘abrasione: 4 (1-4)
Resisteza al taglio: X (15) E
Resistenza allo strappo: 4 (1-4)
Resistenza alla perofrazione: X (1-4) 4X4XC
Resistenza al taglio TDM: C (AF)

La classe di protezione dei guanti a due o piu strati non indica necessariamente il
ﬁrado di protezione dello strato esterno. EN 407:2020 Guanti di protezione e altri

ispositivi di protezione delle mani contro i rischi termici (calore e/o fuoco) - Livelli
di protezione:

Diffusione della fiamma limitata: classe (1-4)
Resistenza al calore da contatto: classe 1 (1-4)
Resistenza al calore convettivo: classe X (1-4)
Resistenza al calore radiante: classe X (1-4)  X1XXXX
Resistenza a piccoli spruzzi di metallo: classe X (1-4)
Resistenza a grandi spruzzi di metallo: classe X (1-4)

X - non testato, il metodo di prova sembra non essere adatto al design/materiale
delle maniche protettive. | livelli di protezione si applicano solo al prodotto completo
con tutti gli strati.
Istruzioni per la e la pl delle iche: Proteggere
le soprammaniche contro Iesposmone inutile al caldo radiante. Non devono essere
esposte all’azione di diluenti organici e i loro vapori, lubrificanti, grassi e oli minerali.
Dopo I'uso rimuovere le grosse impurita con una spazzola e stendere le soprammaniche
in piano a temperatura ambiente per farle asciugare. Le soprammaniche non possono
essere lavate neppure a secco.
Avvertenze: Le soprammaniche non si possono usare se esiste il rischio
d’impigliamento dalle parti mobili delle macchine. A causa dell'esaurimento della lama,
i risultati delle prove della resistenza al tagllo causato da lama circolare (6.2.) sono
puramente indicativi, invece la prova della resistenza al taglio TDM (6.3.) & il risultato
dell’esecuzione di riferimento.Utilizzare sempre le soprammaniche di taglia giusta e
controllare lo stato di usura prima di ogni uso. Non utilizzare mai le soprammaniche
danneggiate da attriti, indurite o danneggiate in un altro modo. In persone sensibili
non sono escluse le irritazioni cutanee — in quel caso bisogna smettere di utilizzarle.
Trasporto e stoccaggio: Le soprammaniche sono da trasportare in confezioni originali
oppure in un sacchetto di plastica. Stoccare in un ambiente asciutto e freddo fuori dai
diretti raggi solari. In condizioni di stoccaggio appropriate, il periodo di conservabilita
& di 5 anni dalla data di produzione.
Il certificato di tipo CE e stato rilasciato dall’organismo notificato n. 2369 VIPO a.s.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizénske, Slovacchia.
Il certificato di conformita é disponibile sul sito www.cerva.com/conformity.htm.
Produttore: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Repubblica Ceca
Www.cerva.com




(KZ)  KoPFAY EHAEPI

Cunatrama: XiKci3 ToKbliFaH KOpFaHbILW kKeHaep. ¥3bIHAbIFbI 36 cm, 45 cm, 56 cm.
wnbsanap (EO) 2016/425 epeskenepine xaHe EN ISO 21420:2020, EN '407:2020 waHe
EN 388:2016+A1:2018 craHAapTTapbiHa CaliKec Kenegj. ¥eke KopfaHy Kypanaapsi Il
caHar.

KonpaHy: Kypfak matepuangapabl ©HAey, KYpacTbipy XKYMbICTapbl, ©HEPKaCinTiH,
6ap/iblK cananapblHza, acipece MbllwakneH Keciny kayni 6ap epnepae Kongawy.
Onap mexaHWKanbiK KayinTepAeH aHe aHacy XbiNyblHaH KopFayAbl KamTamachis
eteq.

MeH 6 Op6ip KeH OHAIPYLWIHIH AoroTUniMeH, makana
ipimeH, pbinFaH KyHi (ai1/xbin) KaHe KOpFay MUKTOrpamMmanapbiMeH
6enrineHrex
M -
naipaanaHy EO caitKecTiriHiH,

HYCKY/IblFbIH 6Genrinenyi

eHAipywWi
OKbIN WbIFbIHbI3 c MAHTUOUKaLMAC!
EN 388:2016+A1:2018 MexaHuKanbik KayintepaeH Koprawrbm Konranrap KaHe
KONAbl KOpFaiTbiH 6acka Aa Kypanaap — KopraHbIC AeHreiinepi
4

To3yFa KapCbl KOPFaHbIC A3PEKeC: (1-4)
Wy3aepai kecy Kopray Aapexeci: X (15 E
Keneci y3inyiHe Kapcbl Kopfay Aapexeci: 4 (14)
Tecyre Kapcbl KOpFay f9peskeci: X (1-4) 4X4AXC
TDM kecy Kepeprici: C (AF)

Eki Hemece o/laH Aa Ken KabaTbl 6ap KOnFanTapablH KOPFaHbIC KNackl MiHAETTI Typae
CbIDTKbI KabaTTbiH KOpfaHbIC AapexeciH kepcetneigi. EN 407:2020 TepmuAnblk
KayinTepaeH (biny >kaHe/Hemece opT) KOpFaiTbIH KO/MFanTap JKaHe KOAAbl
KOpFaiTbiH 6acka Kypanaap - KopfaHbiC AeHreinepi:

YanblHHbIH WeKTeyni Tapanybl: klase X (1-4)
BaiinaHbIC Xbinybl: klase 1 (1-4)
KOHBEKTUBTI blny: klase X (1-4)
Pagmnaumanbik xoiny: klase X (1-4)  XIXXXX
BanKkbiTbliFaH METanablH KilwkeHe wawweipaybl:  klase X (1-4)
BanKkpITblNFaH MeTanAblH, Ken menepi: klase X (1-4)

X — CbIHaKKa a/lblHFaH XOK, M/1b3a1apblHbIH KOHCTPYKUMACHIHA KapaFaHaa Tacin
bIHFaliNbl emec KepiHai. KopraHbic aeHreiinepi Tek 6apnbik kabaTTapbl 6ap ToNbIK
eHIMre

Cak; py i KbI3MET KepceTy JxaHe naiipanaHy:
TUNb3aHbl CayNeseHyAeH KOPFaHbl3, OPraHWKa/blK epiTKITEPAiH aHe onapaplH
6ynapbiHbiH, Maiinay maTepuaniapbiHbiH, MaiinapAbiH, MWHepanabl MaiinapAbid
acepiHe yWbIpaTnaHbi3. [lepeki KipAi WeTkameH anbin TacTaHbi3 XaHe KoNAaHFaHHaH
KelliH keHaepai 6enme TemnepaTypacbiHaa epKiH KypraTbiHpi3. YKeHaepai xyyFa
Hemece KypfaK Tasanayra 601maiabl.

Eckepty: KosfanaTtbiH mawwuHa GeslekTepiHi, TMin KeTy Kayni 6onca, KopfFalTbiH
runb3anap nangananbay Kaxer. [UCKiNI MbiaKTbiH, Ky3iHE KapCbiblK Kepcety
CbIHafbIHbIH, (6.2.) HAITWMKeCi AWCKINI MbIWAKTbIH, Ky3iHiH, KeTyiHeH 6onbin Tek
6arpapnay, kepiciHwe TDM re (6.3.) Kapcbl KecyiHe KapcCbl CbiHafbl HATUMKECT 6oagbl.
OpKawaH AypbiC KOpFaliTbiH runb3anap enwemiH naiganawbin, ap naiipanaHy
anablHAa KOPFaUTbIH rMAb3anap KyMiH TeKcepiHi3. To3faH, KaTambin KanfaH Hemece
6ackalla 3aKpIMAaFaH KOPFANTbIH T1b3anap ewKalaH naiaanaHbanpis. KopraiTeiH
runb3anap nanganaHy TepiHiH Keilbip TiTipKeHyiH kaHe eTe cesimTan Tepici 6ap
afamgapaa  annepruanbik  peakuuAHbl  TyAbIpybl MYMKIH, MyHAall kafaaiga
KOPFalTbIH rMab3anap 6yaaH api KongaHbaHbI3.

Tacbimangay xaHe cakray: KopraiiTbiH runb3anap 6actankel kantamacbiHaa Hemece
NNacTUK KanTamaja TacbiManAay KaweT, OHbl KypFaK, Ca/KblH affainapaa maHe
Tikeneil KyH KO3IHEH anbiC cakray Kepek. YKapamabl )Kafaaiinapia cakrafaHpa,
KapamzblNbIK Mep3iMi x)acanFaH KyHHeH 6actan 5 \bin.

EO 'rmglrri ceptudukatTsl Ne 2369 VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizénske, Slovak
Republic.

CalKecTiK Typa/bl ekNapaums xapuanaHraH www.cerva.com/conformity.htm.
OHaipywi: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Yexua www.cerva.com

@ BESIULIAI MEGZTI ATNRANKOVIAI
Aprasymas: Besidliai megzti atnrankoviai. Gaminami ilgiai: 36 cm,

56 cm. Rankovés atitinka Reglamento (ES) 2016/425, EN ISO 21420 2020
El\ll< 388:2016+A1:2018 ir EN 407:2020 standartais. Asmeninés apsaugos priemoneés
Il kategorija.

Naudojimas: Veiksmai su sausomis medziagomis, montavimo darbai, naudojimas
visose pramonés 3akose, ypac esant jsipjovimo rizikai. Apsaugo nuo mechaniniy pavojy
ir kontaktinio kar$cio.

Savybés ir Zyméjimas: Kiekviena pora pazymima gamintojo logotipu, gaminio
numeriu, pagaminimo data (ménuo / metai) ir apsaugos piktogramomis

p?,’;,"{f,'{!,kf',‘e gamintojo , atjtikties
instrukcija identifikavimas Zenklinimas

EN 388:2016+A1:2018 Apsauginés pirstinés ir kitos ranky apsaugos priemonés nuo
mechaniniy pavojy — apsaugos lygiai:

Atsparumas jbrézimui 4 (1-4)
Atsparumas jpjovimui: X (1-5) g
Atsparumas jpléSimui: 4 (1-4)
Atsparumas praddrimui: X (1-4) 4X4XC
TDM pasipriesinimo varzai: C (AF)

Dviejy ar daugiau sIuoksm%flrsnmq apsaugos klasé nebdtinai rodo isorinio sluoksnio
apsaugos laipsnj. EN 407:2020 Apsauginés pirstinés ir kitos ranky apsaugos priemonés
nuo Siluminio pavojaus (kars¢io |r (arba) ugnies):

Ribotas liepsnos plitimas: klase X (1-4)
Kontatui su Siluma: klase 1 (1-4)
Srautinio kars¢io: klase X (1-4)
Silumos spinduliavimo: klase X (1-4)  XIXXXX
Mazy issilydZiusiy metalo daleliy: klase X (1-4)
Dideliy issilydZiusiy metalo daleliy: klase X (1-4)

X - nebuvo ishandytas, metodas neatrodo tinkamas apsauginiy rankoviy konstrukcijai.
Apsaugos Iyglal taikomi tik visam gam|n|u| su visajs sluoksniais,

nkov r priezitros instrukcija: Saugokite rankové nuo
perteklinio splndullawmo Silumos povelklo Jie neturi bati veikiami organiniy tirpikliy
ir jy gary, tepaly, riebaly ir mineraliniy alyvy. Po naudojimo nuvalykite Zymesnj purva
Sepeciu ir palikite laisvai iSdZiGti esant kambario temperatirai. Rankové negalima
skalbti arba chemiskai valyti.
Ispéjimas: Apsauginiy rankové negalima naudoti esant rizikai uzkliati jais uz judancias
mechanizmy dalis. Dél peilio nuovargio, atsparumo pjovimui apskritu disku bandymy
rezultatai (6.2) yra tik orientaciniai, o atsparumo jpjovimams TDM bandymai (6.3)
yra grindziami pavyzdinés versijos rezultatu. Visada naudokite tinkamo didZio
antrankovius ir kaskart pries naudodami patikrinkite jy bukle. Niekada nenaudokite
pradurty, sukietéjusiy arba kitaip sugadinty antrankoviy. Jautriems Zmonéms gali kilti
odos dirginimas — $iuo atveju liaukités naudodami antrankovius.
Transportavimas ir saugojimas: Apsauginiy rankové bati gabenami originalioje
pakuotéje arba plastikiniame maiselyje. Saugokite antrankovius sausoje ir vésioje
aplinkoje, kur nepasiekia tiesioginiai saulés spinduliai. Esant tinkamoms saugojimo
salygoms, saugojimo trukme yra 5 metai nuo pagaminimo datos.
ES tipo pazyméjima isdavé jgaliota jstaiga Nr. 2369 VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4,
Partizanske, Slovakija.
Atitikties deklaracua paskelbta svetainéje www.cerva.com/conformjty.htm.
Gamintojas: CERVA GROUP a.s., Priimyslova 483, 252 61 Jene¢, Cekijos Respublika
Www.cerva.com

@ BEZSUVJU ADITI ROKU PARSEGI

Apraksts: Bez3uvju aditi roku parsegi. Piegada $adus garumus — 36 cm, 45 cm, 56 cm.
Uzmavas atbilst Regulas (ES) 2016/425, EN 1SO 21420:2020, EN 388:2016+A1:2018 un
EN 407:2020. Individualais aizsardzibas lidzeklis II. kategorija.

Lietosana: Manipulacijas ar sausiem materialiem, montazas darbi, izmantoSana visas -
rUpniecibas nozarés galvenokart tur, kur pastav sagrieSanas ar asu priekSmetu draudi.
Sniedz aizsardzibu pret mehaniskiem draudiem un kontaktu siltumu.

Piktogrammas un markéjums: Katru pari apzimé ar razotaja logotipu, izstradajuma
numuru, izgatavo3anas datumu (ménesi / gadu) un aizsardzibas piktogrammam

atbilstibas

izlasiet lietotaja su
in: markejums

rafotaja
strukciju identifikacija
EN 388:2016+A1:2018 Aizsargcimdi un citi roku aizsardzibas lidzek|i pret mehaniskiem
riskiem — aizsardzibas limeni:

Nodiluma izturiba: 4 (1-4)
Izturiba pret iegriezumiem: X (1-5) @
Izturiba pret plisumiem: 4 (1-4)
Izturiba pret caurdurdanu: X (14) 4X4XC
TDM samazinat pretestibu: C (AF)

Divu vai vairaku_slanu cimdu_aizsardzibas klase ne vienmér norada a
aizsardzibas pakapi. EN 407:2020 Aizsargcimdi un citi roku aizsarglidzekli pret
termiskiem riskiem (karstumu un/vai ugunsgréku):

lerobezota liesmas izplatisanas: klase X (1-4)
Aizsardziba pret tie3u karstumu: klase 1 (1-4)
Aizsardziba pret visparéju karstumu: klase X (1-4)
Aizsardziba pret staru karstumu: klase X (1-4)  X1XXXX
Aizsardziba pret sikam kauséta metala dalinam: klase X (1-4)
Aizsardziba pret lielam kauséta metala dalinam: klase X (1-4)

X —nav testéts, metode neskiet piemérota, nemot véra aizsarguzmavu konstrukciju .
Aizsardzibas limeni attiecas tikai uz pilnu izstradajumu ar visiem slaniem.

Roku | uzmava : Sargajiet roku uzmava no nevajadzigas

smérvielu, tauku un mlneralellu iedarbibai. P&c lietoanas raupjos netirumus nofirit ar
suku un Iaut uzmava izzat brivi izklatiem istabas temperatdra. Uzmava nav iesp&jams
ne mazgat, ne tirit kimiski.
Bridindjums: Uzmava aizliegts izmantot, ja pastav iespéja, ka tos varétu aizkert
masinu kustigas dalas. Pateicoties asmenu nogurumam, izturibas pret pargrieSanu ar
apalu asmeni (6.2.) testu rezultati ir tikai aptuveni, savukart izturibas pret sagrieSanu
tests TDM (6.3.) ir atsauces izpildes rezultats. Vienmér izmantojiet pareiza izméra
uzmava un pirms katras lietosanas parbaudiet to stavokli. Nekad neizmantojiet
nodilusus, sametejusus vai citadi bojatus uzmava. Jutigam personam nav izslégta adas
kairinajuma rasanas — $ada gadijuma uzmava vairs nelietojiet.
Transports un uzglabasana: Uzmava parvadajiet originalaja iepakojuma vai plastmasas
maisa. Uzglabajiet tos sausa un vésa vidé, bez tiesu saules staru iedarbibas. Piemérotos
uzglabasanas nosacijumos, uzglabasanas laiks ir 5 gadi no razo3anas datuma.

ES tipa sertifikatu izdevusi pilnvarota iestade Nr. 2369 VIPO A.S., Gen. Svobodu
1069/4, Partizanske, Slovakia.
Atbilstibas pazinojums publiskots $ada adresé: www.cerva.com/conformity.htm.

Zotajs: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Cehija www.cerva.com

@ BESCHERMENDE HANDSCHOENEN
Beschrijving: Naadloos armovertrek in lengtes 36cm, 45cm en 56cm. De hoezen
voldoen aan de normen Verordening (EU) 2016/425 en EN 1SO 21420:2020,
EN 407:2020 en EN 388:2016+A1:2018.  Persoonlijke beschermingsmiddelen
categorie Il

Gebruik: Hanteren van droge materialen, montagewerkzaamheden, gebruik in alle
takken van de industrie, vooral daar waar snijgevaar door een mes bestaat. Ze bieden
bescherming tegen mechanische en thermische risico’s.

Eigenschappen en markering: Elk paar is gemarkeerd met het logo van de fabrikant,
artikelnummer, productiedatum (maand/jaar) en beschermingspictogrammen

lees de i ificati (
f identificatie van conformltelts—
ge%ﬁ‘zﬁa;n' de producent € markering

EN 388:2016+A1:2018 Beschermende handschoenen en andere
handbeschermingsmiddelen tegen mechanische risico's — beschermingsniveaus:

Schuurbestendig: 4 (14)
Snijweerstand: X (1-5)
Scheurbestendig: 4 (14)
Doorsteekbestendig: X (1-4) 4X4XC
TDM snijweerstand: C (AR

De beschermingsklasse van handschoenen met twee of meer Iagen geeft niet
noodzakelijk de beschermingsgraad van de buitenste laag a: EN "407:2020
Beschermende handschoenen™ en  andere handbeschermlngsm|dde|en tegen
thermische gevaren (hitte en/of vuur) - Beschermingsniveaus:

Beperkte vlamverspreiding: class X (1-4)
Contacthitte: class 1 (1-4)
Geleidingshitte: class X (1-4)
Stralingshitte: class X (1-4)  XIXXXX
Kleine spatten gesmolten metaal: class X (1-4)
Grote hoeveelheden gesmolten metaal: class X (1-4)

X —niet getest, de testmethode lijkt niet geschikt te zijn voor het ontwerp / materiaal
van de beschermende mouwen. De beschermingsniveaus gelden alleen voor het
volledige product met alle lage
Reiniging en onderhoud: Bescl %erm mouwen tegen stralingswarmte, niet blootstellen aan
organische oplosmiddelen en dampen, smeermiddelen, vetten, minerale olién en water.
Verwijder grof vuil met een borstel en laat mouwen drogen bij kamertemperatuur na
gebruik. Mouwen kunnen niet worden gewassen of chemisch worden gereinigd.
Waarschuwing: Mouwen mogen niet worden gedragen als er een risico bestaat
op verstrengeling met bewegende onderdelen van machines. Ten gevolge
mesvermoeidheid, de resultaten van de circulaire snijweerstandtest (EN 388 - 6.2.)
geven slecht een indicatie, terwijl de TDM snijweerstandstest (TDM EN 388 - 6.3.)
reéle resultaten weergeeft. Zowel nieuwe als reeds gebruikte mouwen dienen grondig
geinspecteerd te worden op mogelijke beschadigingen voor gebruik. Gebruik van
mouwen kan een huidirritatie of allergische reactie veroorzaken bij mensen met een
gevoelige huid. Indien er tijdens of na het dragen van de mouwen een allergische
reactie ontstaat, raadpleeg dan direct een arts.

Transport en opslag: Mouwen moeten worden vervoerd in de originele verpakking
of plastic zak. Opslaan in een koele, donkere en droge ruimte buiten het bereik van
direct zonlicht. Indien juist opgeslagen zullen deze mouwen maximaal 5 jaar hun
fysieke eigenschappen behouden vanaf de fabricagedatum. De gebruiksduur kan niet
aangegeven worden en is afhankelijk van de toepassing en verantwoordelijkheidszin
van de gebruiker. Deze dient zich te vergewissen van de geschiktheid van de mouw
voor het beoogde gebruik.

EU type certificaat werd uitgegeven door erkende keuringsinstantie nr. 2369 VIPO a.s.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovak Republic.

De conformiteitsverklaring is beschikbaar op www.cerva.com/conformity.htm.
Leverancier: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tsjechié
www.cerva.com

SGMLASE STRIKKEDE ERMEOVERTREKK
Beskrivelse: Sgmlgse strikkede ermeovertrekk. De leveres i lengdene 36 cm,
45 cm, 56 cm. Hylsene tilfredsstiller forordning (EU) 2016/425 og EN ISO 21420:2020,
EN 407:2020 og EN 388:2016+A1:2018 standarder. Personlig verneutstyr kategori Il.

Bruk: Handtering av materialer i tgrre miljger, monteringsarbeid, bruk innen alle felt @
knyttet til industrien, og da spesielt der det er risiko for & skjeere seg pa noe skarpt. De

gir beskyttelse mot mekaniske farer og kontaktvarme.

Funksjoner og merkning: Hvert par er merket med produsentlogo, artikkelnummer,

produksjonsdato (méned / ar) og beskyttelsespiktogrammer

les

s samsvarsmer-
bruksanvisningen

_J)rodusen_t
identifikasjon

EN 388:2016+A1:2018 Vernehansker og annet hand beskyttelsesutstyr mot mekanisk
risiko — beskyttelsesnivaer:

Slitasjebestandighet: 4 (1-4)
Skjeerefasthet: X (15 @
Rivestyrke: 4 (14)
Stikkstyrke: X (1-4) 4X4xc
TDM kuttmotstand: C (AF)

Beskyttelsesklassen til hansker med to eller flere lag angir ikke ngdvendigvis
besi:{yttelsesgraden til det ytre laget. EN 407:2020 Vernehansker og annet

handvernutstyr mot termisk risiko (varme og/eller brann) - Beskyttelsesnivaer:
Begrenset flammespredning: klasse (1-4)
Kontaktvarme: klasse 1 (1-4)
Isoleringsevne: klasse X (1-4)

Stralevarme: klasse X (1-4)  XIXXXX
Metallsprut, sma: klasse X (1-4)

Metallsprut, store: klasse (1-4)

X — Ikke testet, metoden virker ikke & vaere e%(
}(onstruksjon Beskyttelsesmvaene gjelder kun for det
Brlglksanwsnlng og bruk av beskyttende ermeovertrekk: Beskytt overtrekkene
mot & utsettes for ungdvendig sterk varme. De far heller ikke utsettes for organiske
Ipsemidler og damper av slike, smgremidler, fett og mineraloljer. Etter bruk, fierner du
grove urenheter ved hjelp av en bgrste og lar hylse fa tgrke, idet de blir Iiggende fritt i
romtemperatur. Hylse kan ikke vaskes eller renses kjemisk.
Advarsel: Overtrekkene far ikke brukes dersom det er fare for at de skal bli huket
fast i av maskiners bevegelige deler og dratt inn i disse. Siden eggen blir slgvere er
resultatene av testingen av gjennomskjeering med rund egg (EN 388 - 6.2.) kun ment
som retningsgivende, mens testingen av gjennomskjeering med rett egg (TDM EN 388
(6.3.) er referanseytelsesresultatet. Bruk bestandig overtrekk av rett stgrrelse og
kontroller deres tilstand fgr hver gang du bruker dem. Bruk aldri utslitte overtrekk,
overtrekk som har blitt harde eller overtrekk som er skadet pa annen mate. Hos
fglsomme personer er det ikke utelukket at huden kan bli irritert - i sa fall ma en slutte
4 bruke overtrekkene.
Frakt og lagring: Transporter overtrekkene i originalpakningen eller i en plastpose.
Oppbevar dem pa et tgrt og kjglig sted, utilgjengelig for direkte sollys. Under egnede
lagringsforhold kan overtrekkene oppbevares i fem ar fra produksjonsdato.
EU-Typesertifikat er utstedt av kontrollorgan nr. 2369 VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4,
Partizanske, Slovak Republic.
Samsvarserkleeringen er etter lagt ut pa nettstedet www.cerva.com/conformity.htm.
Produsent: CERVA GROUP a.s., Primyslovd 483, 252 61 Jene, Tsjekkia
www.cerva.com

ZAREKAWEK OCHRONNY

Opis: Bezszwowy, dziany zarekawek ochronny. Wystepuje w diugosciach: 36 cm,
45 cm, 56 cm. Rekawy spetniaja wymagania Rozporzadzenia (UE) 2016/425 oraz normy
EN I1SO 21420: 2020, EN 407:2020 i EN 388:2016+A1:2018. Srodek Ochrony
Indywidualnej kategorn I

Wykorzystanie i przeznaczenie: Przenoszenie materiatéw suchych, prace montazowe,
zastosowanie we wszystkich gateziach przemystu, szczegdlnie tam, gdzie istnieje ryzyko
przeciecia ostrzem. Zapewniaja ochrone przed zagrozeniami mechanicznymi i cieptem
kontaktowym.

Wiasciwosci i przeznaczenie: Kazda para oznaczona jest logo producenta, numerem
artykutu, datg produkcji (miesiac/rok) oraz piktogramami ochrony

-
Cli] cC CE e
zgodnosci

net pga besk ttelseshylsens
omplette pro uktet med alle

rzeczytaj
?nstru&!qej identyfikacja

producenta

EN 388:2016+A1:2018 Rekawice ochronne i inne srodkl ochrony rak przed
zagrozeniami mechamcznyml poziomy ochrony:

Stopieri ochrony przeciw $cieraniu: 4 (1 4)
Stopien ochrony przeciw przecieciu: X (1-5) @
Stopien ochrony przeciw rozdarciu: 4 (1-4)
Stopieri ochrony przeciw przektuciu: X (14) 4XaXc
Odpornosé cigcia TDM: Cc (AF)

Klasa ochrony rekawic sktadajgcych sie z dwdch lub wiecej warstw niekoniecznie

wskazuje stopien ochrony warstwy zewnetrznej. EN 407:2020 Rekawice ochronne i

|nT‘y sprzet ochrony rak przed zagrozeniami termicznymi (ciepto i/lub ogieri) - Poziomy
ochron

Ogranlczone rozprzestrzenianie sie pfomienia: klasa X (1-4)
Odpornos¢ na ciepto kontaktowe: klasa 1 (1-4)
Odpornoéc na ciepto konwekcyjne: klasa X (1-4)
Odpornos¢ na ciepto promieniowania: klasa X (1-4)  XIXXXX
Odpornos¢ na drobne rozpryski metalu: klasa X (1-4)
Odpornos¢ na duze rozpryski metalu: klasa X (1-4)

X - nie testowany, metoda badawcza wydaje sie nie pasowac do projektu / materiatu
rekawdw ochronnych. Poziomy ochrony dotycza wytacznie kompletnego produktu
ze wszystkimi warstwami.

Instrukcka konserwacji i uzytkowania: Zarekawki nalezy chroni¢ przed cieptem
promieniowania.Nie nalezy ich wystawia¢ na dziatanie rozpuszczalnikow organicznych
i ich par, ani smardw, ttuszczy i olejéow mineralnych. Po pracy nalezy uzusnac
zanieczyszczenia przy pomocy szczoteczki i pozwoli¢ zarekawkom wyschnaé w
temperaturze pokojowej. Nie nalezy ich pra¢ w pralce ani chemicznie.

Uwaga: Zarekawki nalezy chroni¢ przed cieptem promieniowania.Nie nalezy ich
wystawia¢ na dziatanie rozpuszczalnikdw organicznych i ich par, ani smaréw, ttuszczy
i olejow mineralnych. Po pracy nalezy uzusnaC zanieczyszczenia przy pomocy
szczoteczki i pozwoli¢ zarekawkom wyschnaé w temperaturze pokojowej. Nie nalezy
ich pra¢ w pralce ani chemicznie.

Ostrzezenie: Zarekawki nie moga by¢ uzywane tam, gdzie istnieje ryzyko pochwycenia
ich przez ruchome czesci maszyn. Ze wzgledu na zmeczenie nozem, wyniki testu
odpornosci na przecigcie okragtym nozem o statym nacisku (EN 388 - 6.2.) sg jedynie
orientacyjne, podczas gdy test odpornosci na przecigcie proste (TDM EN 388 - 6.3.).
Zawsze nalezy uzywac zarekawkow w odpowiednim rozmiarze. Kazdorazowo przed
uzyciem nalezy sprawdzi¢ ich stan. Nigdy nie nalezy uzywac zarekawkow, ktore sg
przetrate, stwardniate lub w jakikolwiek inny sposob uszkodzone. Produkt u oséb
wrazliwych moze wywota¢ podraznienie skory — w takim wypadku nalezy zaprzestat S
jego dalszego uzytkowania.

Transport i magazynowanie: Zarekawki nalezy przewozi¢ w orginalnym opakowamu
lub worku foliowym. Nalezy je przechowywac w chtodnym, suchym pomieszczeniu,
poza zasiegiem Swiatfa stonecznego.Przy odpowiednich warunkach magazynowania
zarekawki mozna przechowywac przez co najmniej 5 lat od daty produkcji.

Certyfikat oceny typu UE zostat wydany przez Jednostke Notyfkowang nr: 2369 VIPO
a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Republika Stowacka. Deklaracja zgodnosci jest
dostepna na www.cerva.com/conformity.htm.

Producent: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republika Czeska
Www.cerva.com

Importer w Polsce: CERVA Polska Sp. z 0.0., ul. Mazowiecka 72/86, 87-100 Toruri, Polska

MANGAS SEM COSTURA NO BRAGO
Descrigdo: Mangas de malha sem costura no brago. Sdo fornecidas em comprimentos
36 cm, 45 cm, 56 cm. As mangas satisfazem o Regulamento (UE) 2016/425 e as normas
EN ISO 21420:2020, EN 407:2020 e EN 388:2016+A1:2018. Equipamentos individuais
de protegdo categoria Il.

Uso: Manipulagdo de materiais secos, trabalhos de montagem, em todos os ramos
da industria, especialmente onde existe o risco de ferimento por corte. Oferecem
protecdo contra riscos mecanicos e calor de contato.

Caracteristicas e marcagdo: Cada par é marcado pelo logotipo do fabricante, nimero
do artigo, data de fabricagdo (més / ano) e pictogramas de prote¢do

leia as instrucdes

marcagéo de
do usuario

ident:g‘gi%g? do conformidade
EN 388:2016+A1:2018 Luvas de protecdo e outros equipamentos de protegéo das
ma&os contra riscos riscos mecanicos — niveis de protegao:

Nivel de protego contra abrasdo: 4 (1-4)
Nivel de protegdo contra corte com faca: X (1-5) g
Nivel de prote¢do contra rasgamento: 4 (1-4)
Nivel de protegdo contra perfuragdo: X (1-4) 4X4xC
Resisténcia ao corte TDM: C (A-F)

A classe de protecdo das luvas com duas ou mais camadas ndo indica necessariamente

o grau de protecdo da camada exterior. EN 407:2020 Luvas de protecdo e outros
equipamentos de protegao das maos contra riscos térmicos (calor e/ou fogo) - Niveis
de protegao:

Propagacdo de chama limitada: classe X (1-4)
Resisténcia ao calor de contato: classe 1 (1-4)
Resisténcia ao calor convectivo: classe X (1-4)
Resisténcia ao calor radiante: classe X (1-4)  XIXXXX
Resisténcia aos pequenos salpicos de metal derretido:  classe X (1-4)
Resisténcia aos grandes salpicos de metal derretido: classe X (1-4)

X - ndo foi testado, o método nado parece apropriado devido a construgdo das mangas
de prote ao Os niveis de protegdo aplicam-se apenas ao produto completo com todas

Instru;oes para manutengdo e uso de mangas de protecdo no brago: De mangas
de protegdo as mangas afastadas da exposicdo desnecessaria ao calor radiante. Nao
devem ser expostas a solventes organicos e seus vapores, graxas, lubrificantes e éleos
minerais. Depois de usar, retire a sujeira grossa com uma escova e deixe secarem
livremente a temperatura ambiente. De mangas de protegdo ndo podem ser lavadas
ou quimicamente limpas.

Aviso: De mangas de prote¢do ndo devem ser usadas, se houver um risco de serem
capturadas por partes que se movem nas maquinas. Os resultados dos testes de
resisténcia contra corte com lamina circular (6.2) sdo apenas indicativos, enquanto
que o teste de resisténcia contra corte TDM (6.3) é o resultado do design de referéncia.
Use sempre mangas de tamanho adequado e verifique suas condi¢des antes de cada
uso. Nunca use mangas se estiverem desgastadas, endurecidas ou danificadas de
outra forma. Em pessoas sensiveis ndo esta excluido a irritagdo da pele — Neste caso
suspenda o uso das mangas.

Transporte e armazenamento: De mangas de protecdo sdo transportadas na
embalagem original ou em saco plastico. Armazene-as em ambiente seco e fresco
longe da luz solar direta. Em condi¢bes de armazenamento adequadas, a vida Util é de
5 anos a partir da data de fabricacdo.

O certificado de tipo UE foi emitido pela pessoa notificada n? 2369 VIPO a.s., Gen.
Svobodu 1069/4, Partizénske, Republica Eslovaca.

A declaragdo de conformidade estard disponivel em www.cerva.com/conformity.htm.
Fabricante: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republica Tcheca
www.cerva.com

MANSETA DE PROTECTIE

Descriere: Manseta de protectie tricotatd dintr-o singura bucatd. Lungime 36 ci

45 cm, 56 cm. Mansoanele indeplinesc standardele Regulamentul (UE) 2016/425 s|
EN SO 21420: 2020, EN 407:2020 si EN 388:2016+A1:2018. Echipament individual de
protectie categoria II

Utilizare: Manipularea materialelor uscate, lucrdri de asamblare, utilizare in toate
ramurile industriei, mai ales acolo unde existd riscul de a fi tdiat de o lama. Acestea
ofera protectie impotriva riscurilor mecanice si a caldurii de contact.

Caracteristici §i marcaje: Fiecare pereche este marcata cu sigla producdtorului,
numdrul articolului, data de fabricatie (luna / an) si pictograme de protectie

. cititi . p—b
|nstruc,f,\un|le de c
utilizare

EN 388:2016+A1:2018 Manusi de protectie si alte echipamente de protectie a
mainilor impotriva riscurilor mecanice — niveluri de protectie:

marcajul de

identificarea
conformitate

producatorului

Rezistenta la abraziune: 4 (1-4)
Rezistenta la taiere: X (1-5) g
Rezistentd la rupere: 4 (1-4)
Rezistentd la intepare: X (1-4) 4X4aXC
Rezistentd la taiere TDM: Cc (AF)

Clasa de protectie a manusilor cu doua sau mai multe straturi nu indica neaparat

gradul de protectie al stratului exterior. EN 407:2020 Mdnusi de protectie si alte
ech|pamente de protectie a_mainilor impotriva riscurilor termice (caldurd si/sau
incendiu) - vaelun de protectie:

Raspandire limitatd a flacarii: clasa X (1-4)
Rezistenta la caldura de contact: clasa 1 (1-4)
Rezistenta la caldura de convectie: clasa X (1-4)
Rezistenta la caldura radianta: clasa X (1-4)  XIXXXX
Rezistenta la picaturi mici de metal topit: clasa X (1-4)
Rezistenta la cantitate mare de metal topit: ~ clasa X (1-4)

X = nu sunt testate, metoda de incercare pare si nu fie adecvata pentru designul/
materialul mansoanelor de protectie. Nivelurile de protectie se aplicd numai
f)rodusulul complet, cu toate straturile.

ntretinerea si utilizarea mansetelor de siguranga Prote]atl mansetele impotriva
caldurii radiate, nu le expuneti la solventi organici si vaporii acestora, la Iubnﬁan?,
grasimi, uleiuri minerale. Eliminati reziduurile persistente cu o perie si Iésa;i mansetele
sd se usuce liber la temperatura camerei dupa utilizare. Mansetele nu pot fi spélate la
masina de spdlat sau prin curdtare chimica.
Atentie: Mansetele nu trebuie utilizate daca existd pericolul agatarii acestora in
componente in migcare ale utilajelor. Datoritd oboselii unui cutit, rezultatele testelor
de tdiere cu lame circulare (EN 388 - 6.2) sunt doar orientative, in timp ce testul

de rezistentd la taiere liniara (TDM EN 388 - 6.3.) este rezultatul performantei de
referintd. Utilizati intotdeauna masura corecta si verificati starea mangsetelor fnainte
de fiecare utilizare. Nu utilizati niciodatd mansete uzate, rigidizate sau deteriorate
in orice alt fel. Utilizarea mansetelor poate determina unele iritatii ale pielii si reactii
alergice pentru persoane cu piele foarte sensibild. in acest caz opriti utilizarea acestor
mansete.

Transport si depozitare: Mansetele trebuie transportate in ambalajul original sau
intr-o punga de plastic. Mangetele trebuie depozitate intr-un mediu uscat, racoros,
ferite de lumina directa a soarelui. Durata de depozitare este de 5 ani de |a data de
fabricatie, in conditii corespunzatoare.

Certificatul de UE conformitate a fost emis de organismul notificat Nr. 2369 VIPO a.s.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizénske, Republica Slovaca.

Declaratie de conformitate este publlcata la www.cerva.com/conformity.htm.
Producator: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republica Ceha
www.cerva.com

ZASTITNI RUKAV

Opis: Pleteni rukavi bez 3avova duzine 36 cm, 45 cm i 56 cm. Rukavi zadovoljavaju
standarde Uredbe (EU) 2016/425 i EN ISO 21420:2020, EN 407:2020 i
EN 388:2016+A1:2018. Licna zastitna oprema kategorije II.

Upotreba: Rukovanje suvim materijalima, montazni radovi, upotreba u svim granama
industrije, posebno tamo gde postoji opasnost od seenja secivom. Pruzaju zastitu od
mehanickih rizika i kontaktne toplote.

Karakteristike | oznake: Svaki par je oznacen logotipom prolzvodaca brojem
proizvoda, datumom proizvodnje (mesec / godina) i piktogramima zastite

upprt?tcsltl\%tsa identifikacija L%Zaf‘gﬁgzgﬁ gjs %‘
upotrebu proizvodaca

EN 388:2016+A1:2018 Zastitne rukavice i druga zastitna oprema za ruke od
mehanickih rizika — nivoi zastite:

Otpornost na abraziju: 4 (1-4)
Otpornost na prosecanje: X (15 E
Otpornost na cepanje: 4 (1-4)
Otpornost na ubod: X (1-4) 4XaXc
Otpornost na rezanje TDM: C (AF)

Klasa zastite rukavica sa dva ili vise slojeva ne znaCi nuzno stepen zastite spoljasnje;
sloja. EN 407:2020 Zastitne rukavice i druga zastitna oprema za ruke od toplotni
rizika (toplota i/ili pozar) - Nivoi zastite:

Ograniceno Sirenje plamena: klase X (1-4)
Otpornost na kontakt sa toplotom: klase 1 (1-4)
Otpornost na konvektivnu toplotu: klase X (1-4)
Otpornost na radijaciju: klase X (1-4)  X1XXXX
Manji komadi istopljenenog liva: klase X (1-4)
Vedi komadi istopljenog liva: klase X (1-4)

X=nije bilo ispitano, ¢ini se da metoda nije prikladna za dizajn/materijal zastitnih ruka-
va. Nivoi zastite se odnose samo na kompletan proizvod sa svim slojevima.

srpski znak
AA

usaglasenosti

Odlgglalvéanje i upotreba zastitnih rukava: Zastitite rukave treba Stititi od zrafece
toplote, nemojte ih izlagati organskim rastvaracima i njihovim isparenjima, mazivima,
masnocama, mineralnim uljima. Uklonite stvrdnutu prljavitinu etkom i pustite da se
rukavu osuse na sobnoj temperaturi posle koris¢enja. Rukavi ne smeju da se peru u
masini ili Ciste hemijski.

Upozorenje: Rukavi ne bi trebalo da se koriste ukoliko postoji rizik od njihovog
zapinjanja za pokretne delove masina. Zbog zamora i noza, rezultati test otpornosti
na secenje kruznim se¢ivom (6.2.) navode se samo indikativno, dok test otpornosti
na secenje TDM (6.3.) rezultiran je na osnovu probne reference. Uvek koristite
tacnu veli¢inu a pre svake upotrebe proverite u kakvom stanju su rukavi. Nemojte
nikada koristiti iznoSene, ogrubele ili na drugi nacin ostecene rukave. Kod osetljivih
pojedinaca moze dodi do iritacije koZe, u tom slucaju prestanite sa koris¢enjem rukava.
Transport i skladistenje: Rukavi treba da se prevoze u originalnom pakovanju
ili plasticnoj kesi. Rukavi treba da se ¢uvaju na hladnom, suvom mestu udaljeni
od direktne sunceve svetlosti. Rok trajanja je 5 godina od datuma proizvodnje, u
adekvatnim uslovima koris¢enja,

Certifikat tipa EU izdalo je Ovlad¢eno telo br. 2369 VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4,
Partizénske, Slovacka.

Deklaracija o usaglasenosti je dostupna na www.cerva.com/conformity.htm.
Proizvodaé: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republika Ceska
Www.cerva.com

OXPAHHbIE HAPYKABHUKU

OnucaHue: becloBHbIe TPUKOTaXHble 3alMUTHbIe pyKasa. JanHa 36 cm, 45 cm, 56 cm.
BTynKkuM cooTBeTcTByIOT Pernamenty (EC) 2016/425 v craHaaptam EN 1SO 21420:2020,
EN 407:2020 u EN 388:2016+A1:2018.CpeacTBa MHAMBWAYaNbHOW  3aluThl,
kateropma Il.

Uci np ANA 3aWNTbI PYK OT MeXaHWU4ecKmnx
noBspexaeHuin n KOHTaKTHOrO Tenna. B 0OCHOBHOM NpeAHasHaueHbl AR MaHUNyAALNiA
C TOpAYMMM NpeAmMeTamMu B MALIMHOCTPOEHUM M MeTannoobpabaTbiBaouieit
NPOMBbILIIEHHOCTH.

CBoiicTBa M MapkMpoBKa: Kaxpaasa napa oTmeueHa NOFOTMMIOM NPOM3BOAMTENS,
HOMEPOM apTUKYNa, AATOM U3rOTOBAEHUA (MECALL / roZ) 1 MUKTOrpaMMamm 3aLnTbl

Skyddsklassen for handskar med tva eller flera lager alager inte nodvandigtvis
skyddsgraden for det yttre lagret. EN 407:2020 Skyddshandskar och annan
handskyddsutrustning mot termiska risker (varme och/eller brand) - Skyddsnivaer:

Begréansad flamspridning: klass X (1-4)
Kontaktvarme: klass 1 (1-4)
Konvektionsvarme: klass X (1-4)
Stralningsvarme: klass X (1-4) XIXXXX
Sma stank av smélt metall: klass X (1-4)
Stora mangder smalt metall: klass (1-4)

X - har inte testats, testmetoden verkar inte vara lamplig for skyddshy\sans utformning.
Skyddsnivaerna galler endast for hela produkten med %I
Anvisningar for skotsel och anvandning av skyddsarmarna "Skydda srmarna mot
onédig exponering av stralningsvarme. De far inte utsttas for organiska [5sningsmedel
eller dess angor, smorjmedel, fett eller mineraloljor. Efter anvandning skall grov smuts
avldgsnas med borste och hylsa skall torkas fritt utlagda vid rumstemperatur. Armarna
far inte tvattas eller rengéras kemiskt.
Varning: Armarna skall inte anvdndas om det finns en risk att de kan fastna i rérliga
maskindelar. P grund av en knivtrétthet, resultaten for bestdndighetstest mot
skarning av cirkuldrblad (6.2.) ar endast orienterande medan bestdndighetstesten
motskarskador TDM (6.3.) &r resultet av referensutférande. Anvand alltid ratt storlek
péa drmarna och kontrollera deras skick innan varje anvandning. Anvand aldrig slitna,
forhardnade eller pa annat satt skadade drmar. Hos kénsliga personer gar det inte att
utesluta hudirritationer — i sddana fall upphér att anvanda armarna.
Frakt och férvaring: Armarna skall fraktas i originalférpackningen eller i en plastpase.
Férvara dem i en torr och kall miljs, utom réckhall fran direkt solljus. Vid lampliga
férvaringsforhallanden &r lagringstiden 5 ar fran tillverkningsdatumet.
EG typintyg har utfardats av det anmélda organet nr. 2369 VIPO a.s., Gen. Svobodu
1069/4, Partizanske, Slovak Republic.
Férsdkran om dverensstimmelse finns tillgédnglig pd www.cerva.com/conformity.htm.
Producent: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tjeckien
www.cerva.com

@ PLETENE PREVLEKE ZA PODLAKET

Opis: Brezsivne pletene prevleke za podlaket. Dobavljamo jih v dolzinah 36 cm, 45 cm
a 56 cm. Rokavi ustrezajo Uredbi (EU) 2016/425 in standardom EN ISO 21420:2020,

EN 407:2020 in EN 388:2016+A1:2018. Osebno varovalno sredstvo Il. kategorije.

Uporaba: Rokovanje z materiali na suhem, montazna dela, uporaba v vseh industrijskih
panogah in povsod tam, kjer obstaja nevarnost vreznin. Varujejo pred mehanskimi
nevarnostmi in v stiku z visoko temperaturo.

Lastnosti in oznaevanje: Vsak par je oznalen z logotipom proizvajalca, Stevilko
izdelka, datumom izdelave (mesec / leto) in piktogrami za3cite

preberite i ifikacij
identifikacija znak
”a‘l’)%‘lj,ga 22 prolzvajaics skladnosti

EN 388:2016+A1:2018 Zas¢itne rokavice in druga za$Citna oprema za zas¢ito rok pred
mehanskimi tveganji — stopnje zascite:

Odpornost na abrazijo: 4 (1-4)
Odpornost na prerez: X (15) E
Odpornost na trganje: 4 (1-4)
Odpornost na prebod: X (1-4) 4X4aXC
Odpornost na rezanje TDM: C (AR

Zastitni razred rokavic z dvema ali ve plastmi ne pomeni nujno stopnje zailite
zunanje plasti. EN 407:2020 Varovalne rokavice in druga zas¢itna oprema za roke pred
toplotnimi tveganiji (vrogina in/ali ogenj) - Stopnje zascite:

Omejeno Sirjenje plamena: razred X (1-4)
Kontaktna vrocina: razred 1 (1-4)
Konvekcijska vrocina: razred X (1-4)
Radiantna vroéina: razred X (1-4)  X1XXXX
Manjsi raztopljeni kovinski delci: razred X (1-4)
Vedje koli¢ine raztopljenih kovinskih delcev: razred X (1-4)

X = ni testirano, zdi se, da preskusna metoda ni primerna za zasnovo/material zastit-
nih rokavov. Stopnje zas¢ite veljajo le za celoten izdelek z vsemi plastm

varnostnih rokavov: Ne|zpostavljajtevarnostm rokavi
nekontrolirano previsokim temperaturam Ne izpostavljajte jih organskim topilom ali
njihovim hlapom, mazivom, mas¢obam in mineralnim oljem. Umazane dele po uporabi
ocistite s fino $cetko in raztegnjene rokavi gustlte na prostem pri sobni temperaturi.
Varnostni rokavi ni mogoce prati niti kemi¢no Cistiti.

Opozorilo: Zaititne rokavi ne uporabljajte, ¢e obstaja nevarnost da bi se lahko

zataknile ob gibljive dele strojev. Zaradi utrujenosti noza, rezultati testiranja odpornosti

proti vrezninam s kroznim rezilom (6.2.) sluzijo le kot onentaclja medtem ko preizkus

odpornosti proti vrezninam TDM (6.3.) je dokazan z referenénim testom. Uporabljajte

vedno ustrezno velikost prevlek; pred uporabo preverite njihovo dejansko stanje.

Nikoli ne uporabljajte predrtih, otrdelih ali drugace poskodovanih prevlek. Pri osebah

z ob?"ultljivo koZo ni mogoce izkljuciti razdraZenja koze - v teh primerih ne uporabljajte

previek.

Transport in naéin shranjevanja: Rokavi prevazajte v originalnem ovitku ali v plasti¢ni

vrecki. Zas¢itne rokavi shranjujte na suhem in hladnem mestu ter jih varujte pred

neposredno sonéno svetlobo. V ustreznih pogojih lahko ta izdelek skladis¢ite 5 let od

datuma izdelave.

EU certifikat tipa je bil izdan pri pooblasceni osebi $t. 2369 VIPO a.s., Gen. Svobodu
1069/4, Partizanske, Slovaske republike.

IZJava o istovetnosti objavljena na spletni strani www.cerva.com/conformity.htm.

P jalec: CERVA GROUP a.s., Priimyslova 483, 252 61 Jene¢, Ceska www.cerva.com

npouwrath naeHTUNKALNA MapK1pOBKa
P R

EN 388:2016+A1:2018 3awmMTHbIE NepYaTKM 1 Apyrue CpeAcTsa 3alinThbl PyK OT
MEXaHWYECKIUX PUCKOB — YDOBHM 3a LU'I/ITbI

Crenepb U3HOCOCTOMKOCTH: (1-4)
YCTOWYMBOCTL K NOpe3am: X (1-5) @
YCTOMYMBOCTb K paspbiBam: 4 (1-4)
YCTOMUMBOCTb K NPOKONam: X (1-4) 4XaXc
Conpotusnenue pesamio TDM: € (A-F)

Knacc 3awutbl nepyatok ¢ 4syms uau 6onee Cnoamu He 06A3aTeNbHO y

@ OCHRANNE NAVLEKY

Popis: Bezvové pletené ochranné navleky. Si dodavané vo velkostiach 36 cm,
45 cm, 56 cm. Rukévy splfiaju normy Nariadenia (EU) 2016/425 a EN 1SO 21420:2020,
EN 407:2020 a EN 388:2016+A1:2018. Osobné ochranné prostriedky kategorie II.
Poutitie: Manipuldcia s materialmi za sucha, montaZne prace, poutitie vo vsetkych

oboroch priemyslu, hlavne tam, kde je riziko porezania ostrim. Poskytuju ochranu pred
mechanlckyml a tepelnyml r|Z|kam|

Ha cTeneHb 3alWuTbl BHewHero cnoA. EN 407:2020 3awuTHble nepyaTkn u apyrue
CPE/CTBa 3aLLWTI PYK OT TEPMUIECKUX PUCKOB (Tenna u/vnm orHa) - YpoBHM 3aLlINTI:

Orp: 0e pacnpocT : wrace X (1-4)
YCTOMYMBOCTb K KOHTAKTHOMY Tenny: wiace 1 (1-4)
YCTON4YMBOCTb K KOHBEKLIMOHHOMY Tenny: wnacc X (1-4)
YCTOMYMBOCTb K TENNOBOMY M3/IyHeHMIO: knace X (1-4)  XIXXXX
YCTOiMuMBOCTb K 6pbi3ram pacniasneHHoro Metanna: wrace X (1-4)
YCTOMUMBOCTb K BONbLUIMM KONMYECTBAM PACMIABAEHHOTO MeTanna: knacc X (1-4)

X — HEe UCNbITaHHbIN, METOA UCMbITAHUS, KAXKeETCA, He NOAXOAUT AN1A An3alHa /
martepuana 3aWMTHBIX PYKaBoB. ypOBHM 3alWKTbI OTHOCATCA TO/IbKO K U34EeNUI0 B
COOpe CO BCEMM CIOAMM.

VHCTpYKUMA No nosb3oBaHmio: M36eraiite M36bITOYHOTO KOHTaKTa HapyKaBHUKOB
C M3/ly4aeMbIM TEMI0M, a TaKiKe KOHTAaKTa C OpraHMYeCKUMM PacTBOPUTENAMM U UX
napamu, CMasoK, KMPOB, MUHepa/bHbIX Macen. CUnbHOE 3arpAsHeHue yaanute
NpW NOMOLLM LIETKW, HAPYKaBHWUKN OCTaBbTe B FOPWU3OHTA/IbLHOM MOJIOKEHUE Npu
KOMHaTHOW TemmnepaTtype. HapyKaBHUKM HENb3A CTUPATb MU YUCTUTb XMMUYECKUM
cnoco6om.

np. Hapy He [O/HbI WCMO/b30BATLCA, €CAN eCTb PUCK
NONAAaHUA B ABMKYLMECA YaCTH 0BOPYA0BaHMA. BCraa UCTIONb3YITE HAPYKABHUKH,
noAXoAAME N0 Pasmepy, nepes WCNo/b3oBaHWem ybeauTech B Haanexauem
COCTOAHWW HapYKaBHWUKOB. HW B Koem C/iyyae He Mo/b3yiTech I'IOpBaHHbIMM
3aTBep, nan  nospexaé y bes orp:

300p0OBbIO, Bospaay " d:mamonormqecmm ocobeHHoCTAM.

ZLO/KHbI BbITb TPAHCMOPTUPOBaHbI B
OpUrMHaNLHOMN KapTOHHOVI ynaKOBKe MW B NONMITUNEHOBOM NaKeTe, HeobxoanMmo
XPaHUTb B CyXMX, MPOXNAAHbIX MOMELLEHUAX, BAANN OT NPAMbIX CONMHEUYHbIX NyYeN.
CpOK rOAHOCTM COCTAaBAAET MUHUMANBHO 5 /IET C aTbl U3rOTOBNEHWA NPU XPAHEHUM B
COOTBETCTBYIOL|MX YCNOBUAX.

CepTuduKaTt Bbin BbIAAH YNOTHOMOYEHHBIM OpraHom Homep 2369 VIPO a.s., Gen.
Svobodu 1069/4, Partizéanske, Cnosaukas Pecny6auka.

[leknapauma cOOTBETCTBMA AOCTYNHa Ha www.cerva.com/conformity.htm.
Mpoussoautens: CERVA GROUP a.s., lMpymbicnosa 483, 25261 EHeu, Yewckas
Pecny6avka www.cerva.com

@ SOMLOS STICKADE ARMAR

Beskrivning: Soml6s stickade drmar. Levereras i langderna 36 c¢cm, 45 cm, 56 cm.
Hylsorna uppfyller standarderna forordning (EU) 2016/425 och EN I1SO 21420:2020,
EN 407:2020 och EN 388:2016+A1:2018. Personlig skyddsutrustning kategori II.

Anvéndning: Hantering av material i torra forhéllanden, monteringsarbeten, anvands
i alla industribranscher, i synnerhet dar det finns risk for skarskador. Skyddar mot
mekaniska risker och kontaktvdrme.

Funktioner och mérkning: Varje par &r markt med tillverkarens logotyp, artikelnummer,
tillverkningsdatum (manad / ar) och skyddspiktogram

©Overensstammel-
roducent semarkning

identifikation

EN 388:2016+A1:2018 Skyddshandskar och annan handskyddsutrustning mot
mekaniska risker — skyddsnivaer:

las
bruksanvisningen

Nétningshardighet: 4 (1-4)
Skarbestandighet: X (15 g
Rivbestandighet: 4 (1-4)
Motstdnd mot punktering: X (1-4) 4XaXc
TDM-skarmotstand: C (AF)

: Kazdy par je oznaleny logom vyrobcu, &islom
vyrobku, datumom vyroby (mesiac / rok) a piktogramami ochrany
s\pnavoJ na
pouzitie
EN 388:2016+A1:2018 Ochranné rukavice a iné prostriedky na ochranu ruk proti
mechanickym rizikdm — drovne ochrany:

identifikacia oznacenie
v zhody

Stuperi ochrany proti oderu: (1-4)
Stupef ochrany proti prerezaniu ¢epelou: X (1-5) E
Stupefi ochrany proti daldiemu trhaniu: 4 (14)
Stupefi ochrany proti prepichnutiu: X (1-4) 4X4XC
Odolnost rezu TDM: Cc (AR

Trieda ochrany rukavic s dvoma alebo viacerymi vrstvami nemusi nevyhnutne
oznacovat stuperi ochrany vonkajSej vrstvy. EN 407:2020 Ochranné rukavice a iné
ochranné prostriedky na ruky proti tepelnym rizikam (teplo a/alebo oherl):

Obmedzené sirenie plamena: trieda (1-4)
Odolnost proti kontaktnému teplu: trieda 1 (1-4)
Odolnost proti konvenén. teplu: trieda X (1-4)
Odolnost proti salavému teplu: trieda X (1-4)  XIXXXX
Odolnost proti malym rozstrekom kovu: trieda X (1-4)
Odolnost proti velkym rozstrekom kovu: trieda X (1-4)

X — netestované, testpvacia metéda sa nezda byt vhodnd pre dlzaJn/materlaI
ochrannych navlekov. Urovne ochrany sa vztahuju len na kompletny vyrobok so
vsetkymi vrstvami.

Navod na pouzivanie a udribu ochrannych navlekov: Navleky chranime pred
velkym salavym teplom. Nesmu byt vystavené pésobeniu organickych rozpustadiel
a ich vyparom, mazadiel, tukov a mineralnych olejov. Po pouziti hrubsiu necistotu
odstranime kefou, vystrieme a nechdme v miestnosti pri izbovej teplote. Navleky nie
st urfené na Cistenie pranim.

Upozornenia: Navleky sa nesmu pouzivat, ked existuje riziko ich zachytenia pohybli-
vymi ¢astami strojov. Kvoli otupovani éepele st vysledky skasok odolnosti proti prere-
zaniu kruhovym ostrim (6.2) iba orientacné, zatial ¢o skuska odolnosti proti prerezaniu
TDM (6.3) je vysledkom referenéného prevedenia. Pouzivajte vidy spravnu velkost
navlekov a pred pouzitim skontrolujte stav vyrobku. Nikdy nepouzivajte poskodené
névleky. U precitlivelych oséb nie je vylicené podrazdenie pokozky - v takom pripade
névleky dalej nepoutzivajte.

Preprava a skladovanie: Prepravovat v predpisanom baleni v plastovych obaloch. Skla-
dovat v suchom a chladnom prostredi, mimo priameho sine¢ného svetla. Pri vhodnych
podmienkach skladovania je doba skladovania 5 rokov od ddtumu vyroby.

Certifikat typu EU bol vydany notifikovanou osobou ¢. 2369 VIPO a.s., Gen. Svobodu
1069/4, Partizanske, Slovenskd republika.

Vyhlasenie o zhode je k dispozicii na www.cerva.com/conformity.htm.

Vyrobca: CERVA GROUP a.s., Primyslovd 483, 252 61 Jene¢, Ceskd republika
Www.cerva.com N

Splnomocnenec vyrobcu pre SR: CERVA Slovensko s.r.o., Prologis Park — hala 20,
Dialni¢na cesta 10C, 903 01, Senec, Slovakia

KORUYUCU ELDIVEN

Tanim: Dikissiz 6rme koruyucu kolluk. Boy 36 cm, 45 cm, 56 cm. Mansonlar, Yonetmelik
(AB) 2016/425 ve EN ISO 21420:2020, EN 407:2020 ve EN 388:2016+A1:2018
standartlarini karsilamaktadir. Kisisel koruyucu donanim kategorisi II.

Kullanim: Malzemelerin tasinmasi, montaj isleri, 6zellikle bir bigak tarafindan kesilme
riskinin oldugu tiim endustri dallarinda kullanim. Mekanik risklere ve temas isisina karsi
koruma saglarlar.

Ozellikler ve isaretleme: Her bir cift, tireticinin logosu, tiriin numarasi, tretim tarihi (ay/
yil) ve koruma piktogramlari ile isaretlenmistir

AB markalama

kullanici uyganiugy

talimatini oku

EN 388:2016+A1:2018 Mekanik risklere karsi koruyucu eldivenler ve diger el
koruyucu ekipmanlar — koruma seviyeleri:

Yetkili Satici

Asinma direnci: 4 (14)
Kesilme direnci: X (15) E
Yirtima direnci: 4 (1-4)
Delinme direnci: X (1-4) 4Xaxc
TDM kesilme direnci: C (AF)

iki veya daha fazla katmanli eldivenlerin koruma sinifi, dis katmanin koruma derecesini
belirtmek zorunda degildir. EN 407:2020 Termal risklere (1s1 ve/veya yangin) karsi
koruyucu eldivenler ve diger el koruyucu ekipmanlar - Koruma seviyeleri:

Sinirli alev yayilimi: sinif - X (1-4)
Ist iletimi: sinif 1 (1-4)
Kovektif 1si: sinif X (1-4)
Konvektif isi: simif - X (1-4)  XIXXXX
Erimis metal parcalarinin sigramasi: sinif X (1-4)
Buytik miktarda erimis metal: sinif X (1-4)

X — test edilmemistir, kolluklar tasarimi géz 6niine alindiginda yontem uygun olarak
kabul edilmez. Koruma seviyeleri sadece tim katmanlari iceren komple iriin igin
gegerlidir.

Bakim ve kullanim igin talimatlar: Kolluklari radyant isiyla, organik bilesenler
ve buharlariyla, yaglama malzemeleriyle, yaglar ile ve mineral yaglar ile temas
ettirmeyiniz. Kullanimdan sonra olusan kiri ince bir firca ile temizleyiniz ve kolluklar
kendi halinde gerilmis olarak oda sicakliginda birakiniz. Kolluklar makinede yikanamaz
ve kuru temizlemeye verilemez.

Uyari: Kolluklar hareketli makine parcalarinin bulundugu ortamlarda kullaniimamalidir.
Bigagin korelmesi nedeniyle, dairesel bigak kesim test (EN 388 - 6.2) sonuglari sadece
gosterge niteligindedir, diiz kesim direnci testi (TDM EN 388 - 6.3.) ise referans perfor-
mans sonucudur. Her zaman dogru &lgtide kolluk kullaniniz ve her kullanimdan 6nce
kollugun iyi durumda oldugunu kontrol ediniz. Hig bir zaman hasarli kolluk kullan-
mayiniz. Alerjik biinyelerde deri tahrisine sebep olabilir, béyle bir durumda kolluklari
kullanmayiniz.

Tasinmasi ve saklanmasi: Kolluklar orijinal karton kutu paketlerinde veya plastik pa-
ketlerde sevk edilmelidir. Kuru, karanlik, havadar ve direkt glines temasindan uzak yer-
lerde saklayiniz. Uygun kosullarda saklandigi zaman raf 6mri imal tarihinden itibaren
5 senedir.

Onaylanmis kurulug tarafindan verilen tip sertifika AB No. 2369 VIPO a.s., Gen. Svobo-
du 1069/4, Partizanske, Slovakia.

Uygunluk beyanina tarihinden itibaren www.cerva.com/conformity.htm adresinde
ulasilabilir.

Yetkili Satici: CERVA GROUP a.s., Priimyslova 483, 252 61 Jene¢, Cek Cumhuriyeti www.
cerva.com

3AXUCHI HAPYKABHUKHN

Onuc: be3WwoBHI TPUKOTaKHI 3axMCHi pykasu. [oskuHa 36 cm, 45 cm, 56 cm.
linb3u signosigaots Pernamenty (EC) 2016/425 i craHgaptam EN 1SO 21420:2020,
EN 407:2020 i EN 388:2016+A1:2018. 3acobw inaBIAyanbHOro 3axucty Il kateropii.

3actocyBaHHa: O6pobKa Cyxvx MaTepiais, MOHTaXHi POGOTM, BUKOPUCTaHHA Y BCix
raysax MpOMWCNOBOCTi, OCOBAMBO Tam, Ae iCHYE PW3WK MopisaTcA NesoMm. Bowu
3abe3neuyioTb 3ax|4c1 8i/] MEXaHI4HWMX NOLIKO/KEHb | KOHTAKTHOTO Temnna.
KoxHa napa nosHaueHa /10roTUNOM BUPOBHMKa,
apTUKynom, ,u.aTono BUrGTOBNEHHA (micALp/pik) Ta NikTOrpamamm 3axucty

HCTPYKLIO

-—
E:IE KopucTyBaya c

EN 388:2016+A1:2018 3axucHi pyxaaqum Ta iHWi 3ac06M 3aXMCTy pyK Big,
MeXaHI4YHWUX PUSMKIB — PiBHI 3aXUCTY:

npounTaiTe BUpOBHMK

3HaK
cepTudikauii

onip cTUpaHHio: (1-4) E
onip pi3aHHo: X (1-5)
onip po3puBaHHIo: 4 (14)
onip npokony: X (1-4) 4X4XC
CTpuxKicTb onopy TDM : Cc (AF)

Knac 3axucty pykauuok 3 Asoma abo binble wapamu He 060B'A3KOBO BKasye Ha
CTYNiHb 3aXMUCTY 30BHiWHbOrO Wwapy. EN 407:2020 3axucHi pyKaBMYKM Ta iHLWi 3acobn
33XVICTY PYK BIA TEPMINHUX PU3VIKIB (tenna Ta/abo BorHI0) - PiBHI 3axMcTy:

ObmeseHe NoLMPeHH: Noaym'sa: knac X (1-4)

KOHTaKTHa TennoTta: knac 1 (1-4)
KOHBEKTUBHa TennoTa: knac X (1-4)
iHppayepBOHe BUNPOMIHIOBAHHSA: knac X (1-4)  X1IXXXX
Mani po3Bpu3KyBaHHA PO3NAABAEHOMO MeTany: knac X (1-4)
BE/IMKa KiNbKiCTb PO3NNaBneHoro metany: knac X (1-4)

X — He nepesipeHo, BUNpobyBanbHWit METOA He NIAXOAUTb ANA AW3aiiHy / maTepiany
3aXWUCHUX PyKaBiB. PiBHi 3aXMCTy 3aCTOCOBYIOTLCA AMLLE A0 NOBHOMO BUPOBY 3 ycima
wapamu.

HaujioHanbHuit 3Hak

signosiaHocTi

obenyr Ta J
HapyKaBHMKM BI/_] Tennosoro BIAI'IpOMIHIOBaHHﬂ BIA Bnauey Opl'aHI‘-IHVI)( pOa‘-IVIHHMKIB
Ta_ix napis, MacTun, Kupis, MiHepabHuX oniit- MlicnA BUKOPUCTAHHA BUAAAITL rpYBi
3a6pyAHEHHA LWTKOIO Ta AaliTe HapyKaBHWKaM BUCOXHYTM NPy KiMHaTHiit TemnepaTypi.
HapyKaBHWKM He MOXKHa NpaTi abo MiAaaBaTH XIMUNCTL.

VYearal HapykaBHMKK He MOMHA BMKODWCTOBYBATW, AKILO ICHYE PU3MK 3a4enneHHs
3a PyXoMi YacTUHW MaWMH 4M . 3aBxam pUCTOBYNTE Hapy
NPaBULHOTO PO3MIPY Ta nepesipAiTe ix CTaH nepes KOKHAM BUKOPUCTaHHAM. Hikonn
He BWMKOPWUCTOBYMTE 3HOLUEHWM, 3arapToBaHwWii (3aTeepainuii) abo 6yab-sKMM iHWMM
UMHOM MOLIKOYKEHWM HAPYKAaBHUK. BUKOPUCTAHHA HapyKaBHMKA MOXE CMPUYUHUATA
noApasHeHHs WKIpW Ta anepriyHy peakLujio B NtoAeN 3 AyXKe YyTIUBOIO LWKIPOIO, Y TaKOMY
BUNa/Ky binblue He BUKOPUCTOBYITE HAPYKaBHWUK.

TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHA: HapyKaBHWKW CAig, TPAHCMOPTYBaTU B OpMUriHanbHIN
ynakosuj abo B nonieTMneHoBoOMy nakeTi. HapykasHWKM cnig, 36epirati 8 NpoxonoaHoOMy,
Cyxomy Mmicui, nogani iz, NPAMMUX COHAYHMX NPOMEHiB. TepMiH NPWUAATHOCTI 5 POKiB 3 AaT
BUTOTOB/IEHHA NPY JOTPUMaHHI yMOB TPaHCTOPTYBaHHA Ta 36epiraHHs.

Ceptudikat Ty Ta Aikocti EU BMAAHO ynoBHoBaxeH1m opraHom 2369 VIPO a.s., Gen. Svo-
bodu 1069/4, Partizénske, Slovak Republic

CepTudikaT TMMY BMAAHO OPraHoM 3 OLiHKM BianosigHocTi 010 TOB “MpomenektpoHcept”
04136, m. Kuis, Byn. MiBHiYHO-CupeLbKa, 3.

: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61
Jeneg, Czech Republic, www.cerva.com. leknapaujs npo signosigHictb Pernamenty (€C)
2016/425 poctynHa Ha Beb-caiTi www.cerva.com/conformity.htm.

Auctpub’iotop Ta imnoptep B YKpaiHi: TOB ®IPMA «AB LEEHTP» m. Kuis, Byn. Ans6’esa, 3,
04080. Ten.+380(44)230-87-07. E-mail: office@avcentr.com.ua. [JokymeHTaLis A0CTyNHa
Ha Beb-caiTi www.avcentr.com.ua.

Performance level in accordance with EN388:2016+A1:2018

Mechanical Property Level O |Level 1 |Level 2| Level 3 | Level 4| Level 5 |Not tested|
Abrasion resistance (Cycles) | <100 | 100 500 | 2000 | 8000 - X
Blade cut resistance (Index) | <1.2 1.2 25 5.0 10.0 | 20.0 X

Tear resistance (Newton) <10 10 25 50 75 - X
Puncture resistance <20 | 20 | 60 | 100 | 150 X

‘Level A‘ Level B ‘ Level C ‘ Level D‘ Level E ‘ Level F ‘
10 | 15 [ 22 | 30 |

‘ Mechanical Property
‘TDM Cutreswslance(Newton)‘ 2 ‘ 5

EN 407:2020 Contact heat

Level of protecion 1 2 3 4
Contact temperature (°C) 100 250 350 500
Threshold time (s) >15 >15 >15 >15




